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KLASIČNA KARTICA EURO<26 PARTNERSKA KARTICA EURO<26

popusti - kaj nudi kartica

prijava - kdo lahko dobi kartico

veljavnost - do kdaj velja kartica

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi
+30% popust pri prevozih z vlakom po Sloveniji

Partnersko kartico SŽ-Euro<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star
več kot 12 in manj kot 26 let.

Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih.

Partnerska kartica SŽ-Euro<26 velja 1 leto

oz. do dopolnjenega 26. leta starosti.

po tvoji meri

DVE MLADINSKI KARTICI

samo na potniških blagajnah Slovenskih železnic

in pooblaščenih agencijah (glej seznam na internetu)

prodajna mesta - kje dobim kartico

080 26 26   info@euro26.si   www.euro26.si

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi:
potovanja, kultura, šport, izobraževanje ...

Klasično kartico EURO<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star

več kot 15 in manj kot 26 let.

Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih
in na spletni strani www.euro26.si.

Klasična kartica EURO<26 velja 1 leto

oz. do dopolnjenega 27. leta starosti.

na izbranih mestih v Sloveniji
(glej seznam na internetu)

EURO<26EURO<26 SLOVENSKE ŽELEZNICE-
EURO<26

SLOVENSKE ŽELEZNICE-
EURO<26
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uvodnik kazalo
Leta merimo na različne načine, z različnimi "merami". Leta, kot jih merijo
mladi, ponavadi trajajo od poletja do poletja in se imenujejo šolsko leto,
študijsko leto, leto od počitnic do počitnic, od dopusta do dopusta.
Mi dodajamo novo "mero": EURO<26 leto.
Torej, eno mladinsko EURO<26 leto se končuje. Prihaja čas žetve in čas
aktivnega počitka.
Našo žetev z veseljem dajemo v uporabo vsem, ki še niste napolnili 26
let in potrebujete, želite, zahtevate – več prostega časa. Aktivnega
prostega časa. Prostega časa za rekreacijo, za kakšen semester "šole
življenja", za osebna raziskovanja in potešitev radovednosti, za začasno
menjavo življenskega okolja, za druženje s prijatelji, za potepanje, ...
Z našo žetvijo smo še kar zadovoljni. Pa to ni najpomembnejše.
Pomembno je, kako boste z njo zadovoljni vi. Kako se bodo z vašimi
potrebami in željami skladale različne možnosti, ki smo jih pripravili
zato, da bosta vaše EURO<26 poletje in leto bolj aktivno, pestro, da
vas bo "stalo" manj živcev in denarja.
Pomembno je, ali boste izkoristili možnost on-line rezervacije prenočišča
na poti; ali pa izposoje avtomobila; ali pa manjše cene za obisk festivala
Lent, katerega izmed muzejev v Sloveniji ali pa v tujini; in tako dalje in
tako naprej še najmanj 632 možnosti v Sloveniji in še najmanj 99.999
možnosti po Evropi.
Čez leto dni bo Slovenija del zveze evropskih držav, Evropske Unije.
Minister za šolstvo, znanost in šport (in mladino, dodajamo mi) g. Gaber
pravi, da se z vstopom v EU za mladino ne bo kaj dosti spremenilo.
Samo še nekaj več možnosti bo na voljo. In mi ob tem krepko kimamo,
ko pomislimo na EURO<26.
Seveda pa bi lahko napisali čisto drugo zgodbo o tem, kako in koliko
bomo nove in "stare" možnosti sploh izkoristili.
Mi vam vsekakor želimo čimboljše "izkoristke", lepe počitnice in čimmanj
opeklin – sončnih, ljubezenskih, denarnih. Septembra se spet srečamo!

Iskreno z vami
janez.plevnik@euro26.si

!
V katalogu popustov in ugodnosti EURO<26 za leto 2002 je natisnjenih nekaj
napak. Nekaj naslovov ali telefonskih številk prodajnih mest smo popravili in
objavili v prvi letošnji številki (na 4. strani).
Posebej pa želimo popraviti napako, ki je objavljena na 4. strani kataloga pod
vmesnim naslovom »Veljavnost«, kjer smo pisali o veljavnosti kartic. Napaka je
nastala zato, ker smo morali gradiva za katalog oddati v tiskanje še predno smo
zaključili dogovore s Slovenskimi železnicami o partnerski mladinski kartici
„SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26“. Vsem, ki so napako opazili ali imeli
zaradi nje sitnosti, se iskreno opravičujemo.

NAPAKE, NAPAKE ...
opravičila in poprave
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euro<26novosti
kartica euro>26

Mednarodni projekti, natečaji in srečanja mladih, več kot 100.000 popustov in ugodnosti po Evropi in Sloveniji, brezplačna rezervacija prenočišč
HOSTELWORLD ... vse to je mogoče samo z dvema mladinskima karticama:
klasična mladinska kartica EURO<26 nudi 100.000 popustov po Evropi in več kot 600 po Sloveniji;
partnerska mladinska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 pa poleg vsega, kar ima klasična, nudi še 30 % popusta na železnicah
po Sloveniji.
Več informacij o popustih in ugodnostih doma in v tujini: www.euro26.si.

Mladinska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 je iskala novo ime - kratko, mladostno in izvirno ime, ki povezuje vse, kar ta mladinska kartica
predstavlja in nudi – mobilnost mladih, ugodno potovanje z vlakom, popuste EURO<26 ... Prejeli smo veliko zanimivih predlogov, zato je bil izbor za
nagrade zelo težek. Žal noben od predlogov ni popolnoma ustrezal vsem značilnostim kartice SŽ-Euro<26, zato bomo ime iskali še naprej. Kljub temu smo
izbrali tri najboljše predloge, ki pa so bili po izvirnosti povsem enakovredni, zato se je komisija odločila, da bo prve tri nagrade podelila z žrebanjem med
tremi najbolj izvirnimi predlogi. Med ostalimi udeleženci smo podelili nagrade z žrebanjem. Vsem udeležencem se zahvaljujemo za sodelovanje. Tudi v
prihodnje bodo vaši predlogi in mnenja o novem imenu kartice SŽ-Euro<26 dobrodošli – pišite nam na e-mail info@euro26.si. Gotovo se bo našla še
kakšna nagrada za najbolj ustrezen in zanimiv predlog imena.

Nagrade dobijo:
1. nagrada - INTERRAIL vozovnica: JURE BURJA (za predlog EUgen)
2. nagrada - ENODNEVNI TURISTIČNI PAKET za dve osebi v Atomskih toplicah (vožnja, kopanje, kosilo): MARJETA SNOJ (za predlog EUROtir<26)
3. nagrada - POVRATNA VOZOVNICA za ICS za dve osebi na kateri koli relaciji med Mariborom in Ljubljano: SAMO KUTIN (za predlog TIRKA)
4. nagrada - Pet izžrebancev bo prejelo MLADINSKO KARTICO SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 ali klasično kartico EURO<26:
                          Franček Ščap, Anamarija Šegina, Monika Kavčič, Brina Škvor Jernejčič, Tanja Šilar
Nagrajenci so objavljeni tudi na spletni strani www.euro26.si, obvestili pa smo jih tudi po pošti.

DVE mladinski kartici EURO<26!

rezultati nagradnega natečaja: EURO<26 in Slovenske železnice

Hrvaška kartica EURO<26 vabi vse imetnike kartice EURO<26 (ali partnerske kartice SŽ-Euro<26) na nepozabno poletno avanturo v Zadar! Namen
mednarodnega poletnega tabora EURO<26 je srečanje mladih iz različnih dežel, ki bodo skupaj preživeli aktiven in zabaven teden, odkrivali lepote
Hrvaške in izmenjavali informacije o programu EURO<26 v svoji deželi.
Tabor bo trajal od 16. do 23. avgusta 2003, prijavnina pa znaša 125 evrov na osebo in vključuje: prenočišče, hrano, majico in dvodnevni izlet v
narodni park. Prijavnino lahko plačate ob prihodu ali na bančni račun Croatian Youth Hostel Association, EURO<26. Potne stroške do Zadra in nazaj krijejo
udeleženci sami. Za prenočišče je poskrbljeno v zadarskem hostlu, ki se nahaja v turističnem naselju Borik ob obali.
Rok prijave je 24. julij 2003, vendar je število udeležencev omejeno, zato priporočamo, da se čimprej prijavite. Več informacij o programu tabora, o
Zadru in zadarskem hostlu je na spletni strani www.euro26.si.

mednarodni poletni tabor EURO<26

Evropska unija nikoli več ne bo enaka ... maja 2004 bo med svoje članice sprejela 10 novih držav: Estonijo, Latvijo, Litvo, Malto, Poljsko, Slovaško, Slovenijo,
Češko, Madžarsko in Ciper. Skozi mednarodni projekt EUROPE FOR A CHANGE bodo vsi mladi “nove” in “stare” Evrope dobili priložnost, da povedo,
kako vidijo EU zdaj in kakšna naj bi bila v prihodnosti. Zakaj ne bi mlada Portugalka zvedela, kaj tare mladega Madžara? Varčni Škoti bi radi zvedeli, kakšne
izzive imajo mladi na Malti, poleg sončnih in peščenih plaž. Prav tako bi Nemci radi razširili svoje obzorje, Angleže pa zanima, če so si vizije 25 članic EU
kakor koli podobne.
“Nova” Evropa računa na vaše mnenje:
Kakšne upe imate v bodoči razširjeni Evropi? O čem sanjate, kakšne politične in osebne spremembe pričakujete?
Ali se širitev EU odvija tako, kot želite? Kako ste spremljali dogajanje v času do odobritve razširitve EU?
Mislite, da se bo kaj spremenilo za vas osebno? Kaj lahko osebno pridobite s tem?
Kaj bi bilo, če bi se EU odločila proti razširitvi?
Kakšen je bil vaš pogled na Evropo do sedaj? Ali se boste počutili kot drugačni Evropejci v drugačni Evropi?
Zaupajte nam vse, kar vas tare in navdihuje v zvezi z razširitvijo EU – pošljite nam kratek esej v
angleščini po e-mailu ali po pošti in priložite svojo fotografijo. Ne pozabite pripisati svojega imena in
priimka, naslova, telefona in e-maila. Sodeluje lahko vsak, ki je star manj kot 26 let.
Rok oddaje prispevkov: 14. julij 2003.
Geslo: EUROPE FOR A CHANGE, E-mail: euro26@euro26.at, Pošta: EURO<26 Youth Card,
Glockengasse 4c, A-5020 Salzburg, Austria (ali prispevek oddajte na MOVIT – EURO<26)
In še najboljši del natečaja: iz vsake države bosta 2 izbranca imela priložnost brezplačno sodelovati na 4-dnevnem srečanju mladih v Salzburgu.
Delavnica, ki bo vključevala tudi zabavo, video produkcijo, fotografiranje itd., bo potekala drugi vikend v avgustu.

mednarodni natečaj EURO<26: EUROPE FOR A CHANGE
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euro<26
aktualno

      KLASIČNO KARTICO EURO<26 LAHKO
      DOBIŠ TUDI PO POŠTI:

če želiš obnoviti veljavnost kartice;
če želiš dobiti novo kartico.

1. Izpolni prijavnico na naslednji strani in jo izreži.
2. Priloži fotokopijo osebnega dokumenta.
3. Dodaj eno svojo fotko za osebni dokument.
4. Vse skupaj pošlji na naslov:
MOVIT – EURO<26, Gregorčičeva 3, 1000 Ljubljana

5. Čez nekaj dni ti poštar prinese kartico skupaj s katalogom.
Plačaš 1.500 sit in poštnino in že imaš svojo kartico
EURO<26.

            Ta prijavnica velja samo za naročanje klasične kartice EURO<26 po pošti.

prijavnica

0802626
www.euro26.si

info@euro26.si

NOVO PRODAJNO MESTO klasične kartice EURO<26:
- RADOVLJICA, Klub radovlj. študentov, Gorenjska c. 25, 04 53 14 661

Kartice EURO<26 ni več mogoče kupiti na prodajnih mestih:
- NAZARJE, Turistična agencija SVIT
- TOLMIN, KTŠ - Klub tolminskih študentov

ŠE VEDNO IŠČEMO NOVE POPUSTE!
Da bi EURO<26 še bolj ukrojili »po vaši meri«, potrebujemo še več informacij.
Če imate kakšno idejo, kje bi vam popust še prišel prav v Sloveniji, je zdaj
zadnji čas, da nam to prišepnete. Sporočite nam, kje bi želeli koristiti popuste
v vašem kraju, in mi se bomo maksimalno potrudili, da to v najkrajšem možnem
času tudi uresničimo. Enako veseli bomo vsakega podjetja, ki se bo odločilo,
da bo s ponudbo popustov omogočilo imetnikom kartice EURO<26 boljše
priložnosti v življenju. Vaše predloge, ideje in informacije pričakujemo na e-
mailu info@euro26.si ali na brezplačnem infofonu 080 26 26. V vsaki
naslednji reviji bomo objavili podatke o popustodajalcih v določenem kraju.

novice

Detaljne podatke o popustodajalcih najdete na www.euro26.si. You can find detailed information about discounts on www.euro26.si.
Novi in spremenjeni popusti so posebej poudarjeni.

aktualni popusti EURO<26 v Sloveniji

LjubljanaLjubljana

30% pri vozovnici za vlak: samo s kartico SŽ-Euro<26
30% off train ticket: only with SŽ-Euro<26 card 
posebne SATA letalske karte / special SATA airplane tickets 
10-15% na paket “Partner Drive”
10-15% off “Partner Drive”
3-10% na aranž., 3% na let. karte (gotovina)
3-10% off programs, 3% off airplane tickets (cash) 
5% na programe (gotovina) / 5% off own tourist programs (cash)

50% popust za redne vodene oglede mesta
50% off regular guided city tours (at Tourist Info Centres)
znižana cena vstopnice za ogled Ljubljanskega gradu, Virtualnega muzeja .../
reduced ticket price for visiting Ljubljana Castle, Virtual Museum, Viewing Tower
7% na vozovnico, kupljeno na odhodni postaji ali v poslovalnici ABC Rent a car
7% off ticket, bought at departure station or at ABC Rent a car office

10% na redne cene na nočitev / 10% off regular overnight price 
10% na nočitev z zajtrkom v dvoposteljni sobi/
10% off overnight price in double room with breakfast
10% na nočitve / 10% off overnight price
15% na nočitve / 15% off overnight price

cena študentske vstopnice / reduced ticket price
10% pri nakupu vstopnice ali abonmaja / 10% off single/season ticket
20-50% pri vstopnini / 20-50% off ticket
10% za vstopnice za koncerte, na tiskovine in on-line prodajo/
10% off ŠKUC concert tickets, books and on-line purchase
50% pri vstopnini / 50% off ticket (tudi/also Jakopičeva galerija)
50% pri vstopnini / 50% off ticket (Starokrš. Emona, Tobani muzej...)
50% pri vstopnini / 50% off ticket
gratis ogled stalne zbirke / FREE entry to regular exposition
gratis ogled stalne zbirke / FREE entry to regular exposition
znižana cena vstopnice / reduced ticket price
40% pri vstopnini / 40% off ticket

10% na vse storitve / 10% off services
10% na vse tečaje / 10% off all courses
10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses
10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses

pri vseh postajnih blagajnah
in pooblaščenih agencijah
Salendrova 4
P.E. Kompas, Miklošičeva 11
P.E. Danfoss Trata, Ul. Jožeta Jame 16
Trg republike 1

Slovenska 36, več lokacij

Adamič Lundrovo nabrežje 2
Trg OF 6 (Railway Station)
Ljubljanski grad / Ljubljana Castle

ABC Rent a car, Ul. Jožeta Jame 16
01 510 43 20

Vidovdanska 7
Litijska 57

Tabor 9
Rimska 4

Trg fr. revol. 5, Vilharjeva 5
Krekov trg 2
Čopova 14
Stari trg 21

Pot na fužine 2, Karunova 4
Gosposka 15
Celovška cesta 23
Metelkova 2
Plečnikov trg 1
Parmova 35
Tomšičeva 14

Tržaška 2
Vojkova 1
Miklošičeva 26
Cankarjeva 10

Slovenske železnice

CMT Mladi turist
EUROPCAR rent a car

ENKA Travel

Kompas Holidays

TURISTIČNE TOČKE / TOURIST SITES
Ljubljana - Turistično info. center

Festival Ljubljana -
Ljubljanski grad
Muzejski vlak/Old timer train
(Jesenice - Bled - Boh. Bistrica ...)
NAMESTITEV / ACCOMODATIONS
Dijaški dom TABOR
BIT Center

Hotel Park
Penzion Pri Mraku

KULTURA IN ZABAVA / CULTURE AND ENTERTAINMENT
Sl. mladinsko gledališe
Šentjakobsko gledal.
MGL
Društvo ŠKUC

Arhitekturni muzej Lj.
KIC Mestni muzej Lj.
Muzej novejše zgod.
Slovenski etnog. muzej
Slovenski šolski muzej
Železniški muzej
Moderna galerija
IZOBRAŽEVANJE / EDUCATION
Avtošola Super finish
CPI Cene Štupar
IS Miklošič
Jezikovna šola Verba

www.slo-zeleznice.si

www.europcar.com
www.europcar.si
www.enka.si

www.kompas-holy.si

www.ljubljana-tourism.si

www.festival-lj.si

www.europcar.si

www2.arnes.si/~ssljddta1s
www.bit-center.net 

www.tabor.si
www.daj-dam.si 

www.mladinsko-gl.si
www.sentjakobsko-gledalisce.si
www.mgl.si 
www.skuc.org

www. arhmuz.com
www.mm-lj.si
www.muzej-nz.si
www.etno-muzej.si
www.ssolski-muzej.si 

www.mg-lj.si

www.super-finish.si 
www.cene-stupar.si
www.ismiklosic.si
www.verba28.com 



LjubljanaLjubljana

Litijska 57
Šmartinska 152, BTC

Šmartinska 152
Fabijanijeva 19

Šmartinska 152, BTC hala 18

Ajdovščina 2
Dunajska 370
Rimska 4
Karlovška 5

Dunajska 5

Trubarjeva 40
Miklošičeva 9b
Miklošičeva 2, Miklošičeva 38
Šmartinska 152, BTC hala A
Miklošičeva 36, Trg OF 13
Celovška 143
Celovška 199
Poljanski n. 8, Vodnikova 189
Kotnikova 5

Trubarjeva 42
Dunajska 144
Kongresni trg 4, več lokacij
Trubarjeva 55, več lokacij
BTC, hala D in City park
Petkovškovo nabrežje 31
Podutiška 92
TPCMurgle, C. v mestni log 55
Brničeva 13
Krakovski nasip 10
Šmartinska 152, BTC hala A
Poljanski nasip 8, Kapitelj
Šmartinska 152, BTC hala A
Kongresni trg 6
Šmartinska 152, BTC hala A
Šmartinska 152, BTC hala A
Rimska c. 2
Petkovškovo nabrežje 43a

ŠPORT IN REKREACIJA / SPORT AND LEISURE
BIT Center
Šp. center Millenium 

Squashland
ŠD Sava

Elektrokarting BTC

GOSTINSTVO / FOOD
Pelikan pub
Gostilna Rogovilc
Penzion Pri Mraku
Pizzeria Tunnel

TRGOVINA IN STORITVE / TRADE AND SERVICES
DELO Revije d.d.

Hard Rock Shop
Music shop Point
M CD Shop
Drogerija, parfumerija Estela
Foto Grad
Foto Print
Foto delavnica
Foto studio Ko-Gu
Frizer. salon Samson

Hair center LUZ
Studio MM
Mič Styling
STEVO frizerska hiša
Lovski mojster
Fotokopirnica Copis Plešec
Anni d.o.o.
KOS Computers
Saop d.o.o.
Annapurna, športna trgov.
Pohodnik
Promontana
Moda Darja
THE END
Trgovina Barbra
Trgovina Yuppie
ART Ljubljana d.o.o.
Urarstvo Brajer Dušan

www.millenium.btc.si

www.sportcity.com

www.indoor-karting.com 

www.daj-dam.si 

www.delo.si 

www.mcd.z-mocnik.si 

www.fotograd.com 
www.fotoprint-sp.si 

www.fotokogu-sp.si

www.micstyling.com 
www.stevo-sp.si 
www.lovskimojster.com 

www.anni.si 
www.kos-computers.si 
www.saop.si 
www.annapurna.si

www.promontana.si

popusti
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kartica euro>26

prijavnica

Ime............................................... Priimek.......................................

Naslov.........................................................................................................

Pošta..........................................................................................................

Datum rojstva.....................................  Spol:        moški        ženski

Status:   dijak  študent  pavzer
  zaposlen nezaposlen  drugo

Telefon doma............................. Mobilni........................................

E-mail.........................................................................................................

              želim obnoviti veljavnost      prvikrat se prijavljam

Moji osebni podatki se lahko uporabljajo za izdajo kartice in za evidence
za te namene v skladu z določili Zakona o varstvu osebnih podatkov
(Uradni list RS št. 59/99).

Občasno ti bomo posredovali koristne, zanimive informacije.
Če jih ne želiš prejemati, označi tukaj:

Podpis................……………. Datum prijave................…….....

popusti

streetfashion

Vas zanima »street« moda mladih? Streetfashion Magazine je revija, ki
sledi najnovejšim trendom, ki jih niso izumila velecenjena imena modnega
sveta, temveč mladi sami. Razstavo slik si lahko ogledate na spletni
strani www.streetfashion.org, preko katere se lahko tudi naročite
na revijo. Imetniki kartice EURO<26 (ali partnerske kartice SŽ>Euro<26)
imajo še posebno ugodnost – vseh 6 številk revije na leto dobite za 18
evrov.
Streetfashion išče mlade fotografe! Pogoji: fotografije morajo odkrivati
nove in zanimive trende, izražati avtentičnost (ne poziranja) in
dinamičnost ... Pošljite 5 trendovskih fotografij na naslov: UCM Street
Fashion Publishing GmbH, Salzweg 17 A-5081 Anif, Avstrija ali po e-
mailu na naslov office@streetfashion.org. V dveh tednih boste
dobili obvestilo o odločitvi strokovnjakov revije Streetfashion. Če boste
izbrani, boste prejeli ID kartico, s katero se boste lahko predstavljali kot
fotograf revije Streetfashion. Torej, fotoaparat v roke in na lov za
trendi!

magazine

10% na športne storitve (1 obisk) / 10% off sport services (1 visit)
15% -20% na fitness, tenis, badminton, 10% na aerobiko
15-20% off fitness, tennis, badminton, 10% off aerobics
popust na squash in odbojko / discount on squash and walleyball
20% za rafting, 10% za polet z balonom, snowrafting, turno smučanje ...
20% off rafting, 10% off balooning, snowrafting, alpine skiing ...
10% pri vstopnici za vožnjo / 10% off ticket

10% na pijačo / 10% off drinks
1 kosilo gratis pri naročilu 5-ih / 1 lunch gratis with ordering 5
15% pri gostinskih storitvah / 15% off food and drinks
15% na hrano / 15% off food

15% pri naročnini za Lord in Moj Mikro, 10% za Smrkljo
15% off subscriptions of Lord and Moj Micro, 10% off Smrklja
5% na CD-je, kasete (gotovina) / 5% off CDs, cassettes (cash)
5% na CD-je (ne v času akcij) / 5% off (not for special offers)
5% pri nakupu / 5% off
8-20% na izdelke (Evita Peroni, vse na gotovino), 8-20% off (cash)
10% na vse storitve / 10% off all services
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na storitve / 10% off services
10% za fante, ugodnost za dekleta, gratis KUTH pregled
10% for boys, advantage for girls, gratis KUTH check-up
20% na vse storitve (gotovina) / 20% off all services (cash)
10% na vse storitve (kozm./frizer.) / 10% off services
10% na storitve / 10% off services
20% na striženje in barvanje / 20% off haircut and dyeing 
5% na vse izdelke razen orožja / 5% off all products except weapons
50% pri fotokopiranju / 50% off printing
10% na rač. opremo / 10% off computer equipment 
5% pri rač. komponentah / 5% off computer components
10% na storitve / 10% off services
5% pri nakupu / 5% off
5% na vse izdelke / 5% off all products
10% pri nakupu / 10% off
10% na vse izdelke / 10% off all products
10% na vse izdelke (gotovina) / 10% off all products (cash)
5% na vse izdelke / 5% off all products
5% na vse izdelke / 5% off all products
10% na izbrane izdelke / 10% off selected products
10% ob nakupu in popravilu ur (5% plačilo s kartico)
10% off purchase and service of watches (5% cards)
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 popusti

PREVOZI, POTOVANJA, TURIZEM / TRANSPORT, TRAVEL, TOURISM
EUROPCAR rent a car
ENKA Travel

Kompas Holidays

KULTURA IN ZABAVA / CULTURE AND ENTERTAINMENT
SNG Maribor
Festival Lent

IZOBRAŽEVANJE / EDUCATION
Jezikovni biro Lindič
Birostroj Computers

ŠPORT IN REKREACIJA / SPORT AND LEISURE
Društvo plesnih dej. Rolly

TRGOVINA IN STORITVE / TRADE AND SERVICES
E.L. Ten trgovina
Drogerija, parfumerija Estela
Foto studio M
Foto Studio Slavica
Optika Šuc
Saop d.o.o.
Power Plus d.o.o.
Boutique Anne
Boutique Gino
Pino Shop
T-Club
M-ART galerija
Urarstvo Kokot-Lalič

Urarstvo Lent
Zlatarstvo Mlakar
Trgovina Altamira

www.europcar.si
www.enka.si

www.kompas-holy.si

www.sng-mb.si 
lent.slovenija.net 

www.birostroj-co.si

www.rolly.si

www.optika-suc.si 
www.saop.si
www.powerplus.si

P.E. Kompas, Trg Svobode 1
Trg republike 1

Trg Svobode 1

Slovenska 27
Kneza Koclja 9

Jurčičeva 5
Glavni trg 17 b

Ul. H. Šaranoviča 27

V. Kraigherja 5
Europark, Pobreška c. 18
Gregorčičeva 10
Slovenska 13
Partizanska 32
Antoličičeva 24
Slovenska 21
Vetrinjska 10
TC City
Partizanska 22, Pod s. vrhom 9
Grajska 8
Poštna 1
Partizanska 3 in 48
Slovenska 8
Usnjarska 9
Ulica talcev 32
Prešernova 1

10-15% na paket “Partner Drive” / 10-15% off “Partner Drive”
3-10% na aranž., 3% na let. karte (gotovina)
3-10% off programs, 3% off airplane tickets (cash) 
5% na programe (gotovina) / 5% off own tourist programs (cash)

10% na vse vstopnice / 10% off ticket
10% na bilten Festival Lent / 10% off Festival Lent bulletin

10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses
10% na računalniške tečaje / 10% off computer courses

10% na plesni tečaj / 10% off dancing course

2-5% pri nakupu / 2-5% off
8-20% na izdelke (Evita Peroni, vse na gotovino), 8-20% off (cash)
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na fotografije / 10% off photos
10% pri nakupu / 10% off
10% na storitve / 10% off services
5% na rač. komponente / 5% off computer components
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
11,6% pri nakupu / 11,6% off - 12,5% pri nakupu / 12,5% off
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
10% pri nakupu slike in okvirjanju / 10% off pictures and framing
5% pri storitvah in nakupu, gratis menjava baterije (1x)
5% off purchase and services, gratis battery changing (1x)
10% pri storitvah / 10% off services
5% pri nakupu / 5% off
10% pri nakupu / 10% off

nov vseevropski popust EURO<26: EUROPCAR
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EUROPCAR, eno največjih in najbolj razširjenih rent a car podjetij na svetu, nudi imetnikom kartice EURO<26 10-15 % popusta na
paket »Partner Drive«, ki vključuje: osnovno ceno za najem, neomejeno kilometrino, lokalne davke, zavarovanje v primeru kraje in nesreče
ter DDV. Torej vse, kar potrebujete, ko najamete avto. Za doplačilo so možne tudi ostale storitve kot npr. prijava dodatnega voznika, dodatne
zavarovalne storitve, najem otroškega sedeža. Pred rezervacijo pozorno preberite pogoje najema, ki se lahko razlikujejo glede na starost
najemnika in kategorijo vozila. Najnižja dovoljena starost najemnika je odvisna od posamezne države (18-23 let), v večini držav pa je minimum
21 let.

Popust EUROPCAR lahko koristite preko naslednjih rezervacijskih kanalov:
10 % popust pri najemu preko spletnih strani www.euro26.si ali www.europcar.com - v polje »promotional code« vnesite številko
49712876. Ob prevzemu avtomobila mora najemnik pokazati svojo kartico EURO<26  Popust velja v naslednjih državah: Avstrija, Belgija,
Bolgarija, Bosna in Hercegovina, Ciper, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francija, Grčija, Hrvaška, Irska, Italija, Latvija, Litva, Luxembourg,
Madžarska, Malta, Moldova, Nemčija, Nizozemska, Norveška, Poljska, Portugalska, Romunija, Rusija, Slovaška, Slovenija, Španija, Švedska,
Švica, Ukrajina, Velika Britanija.
10 % popust pripada imetniku kartice EURO<26 tudi v primeru rezervacije v rezervacijskih centrih EUROPCAR v tujini in preko turističnih
agencij (pod istimi pogoji)
15 % popust pri najemu v poslovalnicah EUROPCAR v Sloveniji – ob rezervaciji navedete promocijsko kodo 49712876 in pokažete svojo
kartico EURO<26

Za podrobnejše informacije in rezervacije pokličite 04 2367 990 ali 031 382 051 (24 ur), e-mail: infoabc@siol.net ali odsrfajte na spletno
stran www.europcar.si.
BLED: P.E. Kompas, Ljubljanska cesta 4, 4260 Bled, tel: 04 2061 684, 031 382 051
BRNIK: P.E. Aerodrom LJUBLJANA, 4210 Brnik, tel: 04 2061 684, 031 382 051
LJUBLJANA CENTER: P.E. City hotel, Dalmatinova 15, 1000 Ljubljana, tel: 01 510 4320, 031 382 052
LJUBLJANA: P.E. Danfoss Trata, Ulica Jožeta Jame 16, 1210 Ljubljana, tel: 01 510 4320, 031 382 058
MARIBOR: P.E. Kompas, Trg svobode 1, 2000 Maribor, tel: 01 510 4320, 031 382 054
PORTOROŽ: P.E. Kompas, Obala 41, 6320 Portorož, tel: 031 382 053
V času poletnih počitnic bodo pripravili še posebej ugodne akcije za najem avtomobila.
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EURplace26 – GRAZ, Avstrija
LOGO jugendinfo & service Graz-Steiermark, Schmiedgasse 23a, Graz,
erika.posch@logo.at, http://logo.at

EURplace26 – ZARAGOZA, Španija
INSTITUTO ARAGONES DE LA JUVENTUD, c/ Franco y López, 4, Zaragoza

INFO TOČKE EURplace26 v Ljubljani:

Info center ŠKUC - v Stari Ljubljani, pod gradom, Stari trg 21, www.skuc.org

Knjižnica Otona Župančiča, SREDIŠČE ZA MLADE
Mestna knjižnica, Gosposka 1, Ljubljana, www.lj-oz.sik.si

Knjižnica Otona Župančiča, ENOTA KOLODVOR
podhod žel. postaje, Trg OF 10, Ljubljana, www.lj-oz.sik.si

TURISTIČNO INFORMACIJSKA TOČKA
na železniški postaji Ljubljana, Trg OF 6, Ljubljana,
www.ljubljana-tourism.si

TURISTIČNO INFORMACIJSKI CENTER
pri Tromostovju, Adamič Lundrovo n. 2, Ljubljana,
www.ljubljana-tourism.si

Podrobnosti o ugodnostih in urniku info točk ter seznam info točk v 5
mestih poiščite na naši spletni strani www.euro26.si.

Drugi del projekta:
Mladi predstavijo svoja mesta

Vsako od petih mest bodo predstavili mladi imetniki kartice EURO<26, ki
so bili izbrani na lokalnem natečaju EURplace26 – najprej bo vsak
predstavil svoje lastno mesto, nato pa bo odpotoval v eno od ostalih
mest in ga v štirih dneh spoznaval po lastni želji. Po obisku bo svoje vtise
zapisal, oba njegova članka pa bosta skupaj s članki ostalih mladih
novinarjev (vsak bo obiskal eno izmed petih mest) objavljen v v revijah
EURO<26 v več kot petnajstih svetovnih jezikih. Članke bomo objavljali
v slovenski reviji EURO<26 in na spletni strani www.euro26.si. V tej
številki revije EURO<26 predstavljamo CARDIFF (v skrajšani verziji –
članke v celoti lahko preberete na www.euro26.si).

EURplace26

EURplace26 (beri: your place 26) je projekt
petih evropskih mest, katerih skupna značilnost je, da so gostoljubna in
zanimiva za mlade. V začetni fazi so izbrana naslednja mesta:
LJUBLJANA (Slovenija),
CARDIFF (Wales),
EDINBURGH (Škotska),
GRADEC (Avstrija) in
ZARAGOZA (Španija).

Prvi del projekta:
Info točke EURplace26 po Evropi

Namen projekta EURplace26 je spodbuditi mednarodno izmenjavo mladih
v Evropi – vzpostavitev info točk EURplace26, ki naj bi imele vlogo
dobrodošlice mladim popotnikom, obenem pa bi nudile vse za mlade
zanimive informacije na enem mestu. Domačnost, nudenje informacij o
prenočiščih, dogodkih in najbolj zanimivih točkah v mestu, omogočanje
lažje vključitve mladih v tuje okolje z nudenjem informacij o lokacijah/
lokalih, kjer se srečujejo mladi, so glavne kvalitete, ki jih vsebuje vsaka info
točka.
Projekt EURplace26 ima velike načrte v prihodnosti – predvidena je
razširitev info točk EURplace26 po celi Evropi. Ljubljana ima to čast, da
med prvimi odpre svet mladim in jim pokaže svojo gostoljubnost.

Info točke EURplace26 so predvsem namenjene imetnikom EURO<26,
zato marsikatera točka omogoča posebne ugodnosti. V Ljubljani bodo
info točke EURplace26 imetnikom kartice EURO<26 in SLOVENSKE
ŽELEZNICE-Euro<26 omogočale:
min. 15 minut brezplačnega dostopa do interneta (ob predložitvi kartice
EURO<26 - velja za KOŽ, Enota Kolodvor),
turistične informacije o Ljubljani - zemljevidi, informacije o znamenitostih,
informacije o dogodkih za mlade, informacije o prenočiščih za mlade,
EURO<26 informacije – osnovne informacije o mladinski kartici
EURO<26.

EURplace26 – CARDIFF, Wales
Youth Info-Zone, City Centre Youth Project, 58 Charles Street, Cardiff

EURplace26 – EDINBURGH, Škotska
Th:at Cafe Fountain Park, 130 Dundee St., Edinburgh, www.thatinternetcafe.net
Th:at Cafe Haymarket, 18 West Maitland St., Edinburgh, www.thatinternetcafe.net
Th:at Cafe Tollcross, la Brougham Street, Edinburgh, www.thatinternetcafe.net



YOURplace26
0802626
www.euro26.si

info@euro26.si

9

Tekst: Ceri Herbeia

Cardiff

THE CITY:
Cardiff, the capital of Wales is a vibrant coastal city built with the wealth created
by its past coal empire. Today, home to a diverse population of over 300,000
people, it is more popular than ever with young people. With a nomination for
European Capital of Culture 2008 under its belt and a reputation as one of the
finest maritime cities in Europe, there is no denying that Cardiff possesses that
certain charm which people worldwide look for and other cities seek to have.
A good starting point for anyone considering visiting is Mermaid Quay at Cardiff
Bay (once ‘Tiger Bay’) which offers stunning views out across the water, along
with trendy bars, boutiques, eateries and plenty to do. You could take a boat trip
across the bay and take in some of the stunning waterfront views; there are also
events all year round that are definitely worth experiencing
(www.mermaidquay.co.uk).
Cardiff’s city centre is where you’ll find the hub of the hustle and bustle in Cardiff.
Built around the Roman fort at Cardiff castle, not only is Cardiff one of the most
historically interesting cities, but also aesthetically pleasing
(www.cardiff.gov.uk). Cardiff is home to the magnificent Millennium Stadium.
It is one of the largest stadiums in the UK and has hosted many high profile events,
such as rugby and football finals, a speedway grand prix and gigs by artists such
as Robbie Williams. If you’re lucky enough to watch a game here, it’s an experience
you’ll never forget. The Millennium Stadium’s website has live information on
events (www.millenniumstadium.co.uk).

NIGHTLIFE AND EVENTS:
If anything from clubs, bars, live music venues or pubs takes your fancy, then
Cardiff’s nightlife is for you. The city comes alive at nighttime with people from all
walks of life coming out to play and revel in the city’s unique nightlife. A good
place to start is one of Cardiff’s large comfy bars, like Gatekeeper, Old Monk or
The Square, with their drinks offers and warm and relaxed atmospheres. Later on,
move on to one of Cardiff’s many clubs, each with their own individual ambience.
If indie and rock is your thing, then Cardiff’s most popular alternative music club,
Club Metropolitan (known as Metro’s to the locals), will have you rocking: the
music is loud, the drinks are cheap and the staff are all young and pleasant. For
the 70s and 80s groovers amongst us, Cardiff’s nostalgic Flares club is a good
bet. Liquid is a very popular club amongst young people, despite being on the
expensive side. It has a minimalist décor and a great mix of music, from urban,
dance, cheesy and trance and you’ll always find the best DJs playing here.
Cardiff also has a very vibrant gay scene, with a number of clubs, such as Club X,
extending a warm welcome to all.

The biggest event is the annual Cardiff Festival that runs from July 3rd to
August 3rd this year. It is one of the UK’s largest open-air festivals with
20 events over 40 days featuring ‘the very best in street theatre, live
music, youth and children’s entertainment, funfairs and drama.’ Cardiff
really lives up to its name as Europe’s Youngest Capital City with this
huge summer-time celebration.  For all the latest information go to
www.cardiff-festival.com.  Another of Cardiff’s main annual events
is Red Dragon FM’s Party in the Park. With an impressive list of artists to
its name, there is no doubting that Party in the Park is one amazing
event. Find out more at www.reddragonfm.co.uk. Check out
www.itchycardiff.co.uk, which is an insider’s guide on Cardiff and
things to do around Cardiff, including the hottest gigs and festivals of the
moment.

TRANSPORT:
Both BMI Baby and Ryanair have budget flights to Cardiff, with Ryanair
flying from Dublin, and BMI Baby from a variety of airports across
Europe.  For BMI Baby, go to www.bmibaby.com, and for Ryanair,
www.ryanair.com. Easyjet (www.easyjet.com) have flights from
a number of destinations around Europe that land at Bristol, which is a
40-minute train journey from Cardiff. Cardiff County Council has recently
introduced a new travel card, the Capital Card. It’s available for the
period that you choose and means you can travel as much as you like on
buses and trains around Cardiff and the Vale (www.cardiffbus.com,
www.valleylines.co.uk).

ACCOMMODATION:
A great place to stay in Cardiff is the youth hostel in the city. The hostel
is open all year round and a night costs Ł 10.50 if you’re under 18 and
Ł14.50 if you’re over 18. Visit the YHA’s website for more details and to
book: www.yha.org.uk. The city centre is also home to the Cardiff
Backpacker Hostel. The nightly rate is Ł14.00, but you can get discounts
on longer stays. Being a popular hostel, it’s advisable to book early; you
can find more details at www.backpackers.co.uk/cardiff/.
EURO<26 DISCOUNTS & EURplace26 info points
For information on EURO<26 discounts, visit Canllaw Online,
www.canllaw-online.com, the organisation that provides the
EURO<26 card in Wales.
So, why not visit Cardiff this year? This city of youth guarantees great
times, beautiful sites and the best memories and is an amazing city to live
in, study at and visit. So, Hwyl am nawr from Cardiff (that’s ‘bye for now’
in Welsh)!



Hostli, hoteli, prenočišča ... so med najpomembnejšimi zadevami, ki jih potrebujemo na potovanjih. Nekateri se odpravijo na pot na način "bo že kako,
ni vrag, da se ne bi našla kakšna postelja tudi za mene", skratka v neznano. Prenočišča so vedno bolj zasedena. Še posebej v zelo obiskanih krajih v
sezoni potovanj. Marsikdo si zato želi vnaprej rezervirati posteljo za eno noč v enem kraju, za drugo v drugem kraju, za tretjo ... Potovanje je tako veliko
bolj gotovo, udobno in ga je moč bolje načrtovati.

Za vse popotnike imamo super novico: DOBRODOŠLI V HOSTELWORLDu, na enem izmed največjih on-line imenikov prenočišč na
svetu!

Zakaj rezervirati HOSTELWORLD prenočišča prek WWW.EURO26.SI?
ker vam slovenski program EURO<26 podarja 2 USD - zato lahko brezplačno koristite rezervacije Hostelworld prenočišč!
ker ne potrebujete nobene druge kartice/izkaznice; ni se treba včlaniti v nobeno organizacijo;
ker boste uživali hiter in enostaven rezervacijski sistem od doma - vse informacije o ceni, kvaliteti in lokaciji prenočišč na eni spletni strani;
ker vam je z nekaj kliki na voljo več kot 3.000 prenočišč v 136 državah po svetu;
ker plačate samo 10 % akontacije vnaprej, ostalo poravnate, ko pridete v hostel.

Rezervacija HOSTELWORLD prenočišč je BREZPLAČNA samo prek naše spletne strani. Za potrditev rezervacije je potrebno poravnati
predplačilo (10 % cene nočitve) s kreditno kartico ali kartico Maestro/Visa Elektron. Ostalih 90 % plačate ob prihodu v prenočišče. HOSTELWORLD
jamči za najnižjo ceno, ki jo posamezni hostel nudi ob rezervaciji nočitve prek interneta, obenem pa vas tudi informira o razpoložljivosti sob in če je
zaradi izredne zasedenosti določenega hostla potrebno sobo čimprej rezervirati.

Skratka, EURO<26 in HOSTELWORLD sta svoje naredila. Vse, kar vam ostane, je, da naredite načrt potovanja. To bo še najtežje.

Rezervacija HOSTELWORLD: STEP BY STEP

1. korak: www.euro26.si

Odsurfajte na www.euro26.si.

Kliknite ikono   za rezervacijo prenočišč.

Za rezervacijo aranžmajev kliknite ikono

Odpre se stran z iskalnikom:

hostekartica euro>26

HOSTELWORLD:
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2. korak: rezultati iskanja

Prikaže se stran s seznamom prenočišč in podatki o prostih mestih:
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Dobrodošli v svetu hostlov!
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3. korak: informacije o prenočiščih

S klikom na ime prenočišča (ali na “More/Book”) pridete do podrobnih
informacij o prenočišču:

Prikazane so tudi slike prenočišča, opis opremljenosti in storitev, ki jih
omogoča, ter seznam tipov sob s podatki o zasedenosti v določenem terminu.

Če vam prenočišče odgovarja, izberite tip sobe in število oseb ter kliknite
“Make A Booking”.

4. korak: izračun cene prenočišča

Odpre se stran z natančnim izračunom končne cene prenočišča za
določen termin:

Če sklepate rezervacijo prek naše spletne strani, ste oproščeni provizije
za rezervacijo (“service charge”, ki drugače znaša 2 USD).

Če se z izračunom strinjate, kliknite “Confirm”.

5. korak: vaši osebni podatki

Iz podatka o celotnem znesku za prenočišča je izračunan znesek, ki ga je potrebno
vnaprej poravnati za rezervacijo prenočišča (10 %):

Izpolnite obrazec s svojimi osebnimi podatki ter podatki o kreditni kartici. Preden kliknete
“Confirm”, obvezno preberite informacije o plačilnih pogojih (“Terms and Conditions”).

Pomembno!
Vsi podatki so varovani prek Verisign-a, vodilnega podjetja na svetu za varovanje
podatkov na internetu. Preko 60.000 ljudi vsak mesec uporablja rezervacijske storitve
HOSTELWORLD – torej je varno in deluje!
Preden vnesete podatke o kreditni kartici in potrdite rezervacijo, še enkrat preverite
datume in število postelj. Ko enkrat potrdite rezervacijo, se rezervacijsko predplačilo (10
% celotnega zneska za prenočišče) poravna iz vaše kreditne kartice. Ta znesek je
nepovračljiv. Ostalih 90 % plačate ob prihodu v prenočišče.
Rezervirano prenočišče lahko odpoveste najkasneje 2 dni pred predvidenim prihodom.
Odpoved morate sporočiti direktno hostlu oz. prenočišču, ki ste ga rezervirali.
V primeru, da rezervacije prenočišča ne izkoristite (ne pridete na predviden dan), ne da
bi hostel prej obvestili o odpovedi, ima hostel pravico, da vašo kreditno kartico bremeni za
prvo noč.
EURO<26 vam podarja 2 USD - zato lahko brezplačno koristite rezervacije prenočišč
HOSTELWORLD, vendar pri rezervacijskih in plačilnih transakcijah MOVIT ni formalna
stranka.

6. korak: potrditev rezervacije
Sproži se proces rezervacije. Ko je končan, se izpiše sporočilo, da je vaša rezervacija potrjena. Potrdilo o rezervaciji boste dobili še po e-mailu na naslov.

1.

2.

3.

4.

5.



venezuela
Tekst in fotografije: Urša Červ

potovanja

in

Ti dve v zadnjem času bolj popularni in obiskani državi Južne Amerike
skrivata veliko več, kot je morda očitno na prvi pogled. Raznolikost
pokrajine, staroselski ostanki, mešanje karibske kulture z avtohtono in
tropska lahkotnost jima morda pridajo še poseben čar!

VENEZUELA

Je država, za katero bi lahko rekli, da je geografsko skoraj kar zemlja v
malem, saj ima vse: drugo najdaljšo reko na celini – Orinoko, karibsko
obalo s številnimi otočki, tropski pragozd, puščave, prostrane nižine,
porasle s stepo, največje južnoameriško jezero, planote s kanjoni in
mizastimi gorami, nastalimi zaradi erozije, slapove - tu se nahaja tudi
najvišji slap Salto Angel in se začne andsko gorovje. Bogata je z naravnimi
viri in je kljub krizi, ki jo je zajela pred kratkim, še vedno ena izmed
bogatejših južnoameriških držav ter zato za popotnika občutno dražja
kot Kolumbija, ki pa iz istega razloga lahko uživa vse ugodnosti urejene
infrastrukture. Možnosti za treking je tu nešteto – če ste v formi, se
lahko  povzpnete na pettisočak Pico Bolivar, če pa ne, pa lahko malce
pogoljufate in se dobršen kos poti povzpnete z žičnico ali pa s kmetovim
oslom. Kakor koli že, možnosti za opazovanje izredno osupljive flore in
favne bo več kot na pretek, saj lahko v pokrajini Llanos vidite tudi kapibaro,
največjega glodalca na svetu, jaguarja, mravljinčarja, pasavca,
venezuelskega krokodila, ki mu rečejo kaiman, in anakondo, največjo
kačo na svetu. Če vas poleg avantur zanimajo tudi indijanska plemena
in njihov način življenja, se boste v bolj odročnih krajih srečali tudi s
slednjimi.
Yanomami Indijanci so verjetno najbolj znani izmed avtohtonih plemen,
ki živijo na mejnem območju med Venezuelo in Brazilijo, morda zato, ker
so eni izmed redkih prvotnih prebivalcev, ki živijo še zelo tradicionalno
plemensko življenje, saj jih večina ni imela večjih stikov z zunanjim svetom
vse tja do leta 1980. Živijo v preprostih kočah, preživljajo pa se z lovom,
ribolovom in nabiralništvom.
Zanimivo je dejstvo, da se lahko udeležite posebnih taborov, ki se
imenujejo »tabori za odvajanje od civilizacije«; njihov namen je verjetno
približati človeka nazaj k naravi, k yanomamskemu načinu življenja, na
taboru pa ne delaš drugega, kot da sadiš pridelke in skrbiš za njih. Ne
vemo sicer, kaj se zgodi, ko prideš nazaj v civilizacijo …
Vsekakor, ko se vrneš v kako vezuelsko mesto, je bolje, da si spet
pripravljen in na preži, kajti tudi za to državo na žalost velja, da se lahko
znajdeš v nevarnosti, če npr. v Caracasu ob belem dnevu zaideš v
nepravo ulico, ki izgleda čisto nedolžno - še posebej v teh burnih časih,
ko so politična nesoglasja še bolj izrazita in promet z drogami narašča.
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Geografija, prebivalstvo
Št. prebivalcev: 23.542.649
Površina: 912.050 kvadratnih kilometrov
Najvišji vrh: Pico Bolivar (La Columna), 5.007 m
Glavno mesto: Caracas
Uradno ime: Republika Venezuela
Časovni pas: GMT-4, Caracas
Uradni jezik: Španščina (uradni), številni dialekti
Narodnostna sestava: mestici in mulati 69%; belci 20%; črnci 9%;
Indijanci 2%
Religija: Katoličani 91, 7%; ostali 8,3%
Pismenost: 91,1 %
Podnebje: Tropsko, vroče in vlažno. V J delu je ekvatorialno, na S
savansko. Srednja mesečna temperatura ob obali je 25°C (januar) in
29°C v juliju. V Caracasu je v januarju srednja temperatura 18°C, v
juliju pa 21°C.
Rudno bogastvo: V zalivu Maracaibo imajo velike zaloge nafte.
Imajo tudi največje zaloge zemeljskega plina v J Ameriki. V Gvajanskem
višavju pa so naslednje rude: železo, boksit, zlato, diamanti, nikelj, titan
in baker.

Ekonomija

BDP: 182,8 milijard ameriških dolarjev
Letna inflacija: 20 %
Rast BDP: -7,2 %
Nezaposlenost: 18 %
BDP na prebivalca: 8.000 ameriških dolarjev
Valuta: 1 bolivar (Bs) = 100 centimos
Kmetijstvo: Za izvoz vzgajajo banane, sladkorni trst, kavo. Za
prehrano doma gojijo koruzo, sirek, maniok in riž. Razvita sta ribištvo
in govedoreja.

Veleposlaništva, predstavništva, vizumi (vir: MZZ)

Veleposlaništvo Bolivarske republike Venezuele
Marokkanergasse 22/4, A-1030 Dunaj, Avstrija
Tel: 00 43 1 712-26-38
Fax: 00 43 1 715-32-19
Viza: za slovenske državljane je viza potrebna
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KOLUMBIJA

Kolumbija morda slovi kot zelo nevarna država zaradi mest, ki imajo že kar bajesloven sloves
»najbolj nevarnih na svetu«, kot je npr. Cali, svojega znamenitega narko prometa in vpadov
gverilcev, ki se kar ne nehajo in ne nehajo. Seveda je tveganje statistično verjetno večje kot v
kakšni drugi državi, glede na to, da si pripadniki raznih paravojaških enot od časa do časa
omislijo tudi kakšno ugrabitev nič hudega slutečega turista. Bojda za vse žrtve ugrabitev, ki
lahko ostanejo v ujetništvu kar več let, obstaja celo posebna radijska oddaja, kjer lahko prisluhnejo
bodrenju svojih sorodnikov in prijateljev, to pa jim velikokrat pomaga, da sploh preživijo.
Seveda pa se vam taka stvar lahko zgodi v marsikaterem koncu sveta, če se le znajdete na
napačnem kraju ob napačnem času. Da se kar najbolje izognete tovrstnim težavam, je morda
pametno slediti tistemu staremu popotniškemu pravilu: ubogaj domačine! (A seveda zgolj tiste,
ki ne lažejo …), pa bo tudi Kolumbija lahko zgolj skupek prijetnih ur druženja ob karibski glasbi,
barvitem rastlinju in pečenih bananah.
Zelo priljubljena popotniška točka je rezervat Santa Marta, ki se nahaja na severu kolumbijske
obale. Na videz nenevarno morje je tam pogoltnilo zajetno število surferjev in tudi dobrih
plavalcev, kajti podvodni tokovi so tam tako močni, da te lahko potegnejo na dno le nekaj
metrov od obale. Na tem območju živi nekaj plemen staroselcev, ki odmaknjeni od civilizacije
res živijo prav posebno življenje, zelo veličastna pa je tudi narava, ki  na vsakem  koraku
odkriva pravo pragozdno tropsko rastje (Kolumbija je največja izvoznica tropskega cvetja na
svetu) in prečudne živali. Ena takih je tapir, nekakšna varianta sivega divjega prašiča z belimi
progami po telesu, ki živi v gozdu in med prebivalci velja za žival z magično močjo, ki ga jezdijo
čarovnice in ki pooseblja seksualno slo.
Tako kot v ostalih državah pragozda tudi tu lokalne turistične agencije ponujajo večdnevne
izlete z vodičem v pragozd, prevozno sredstvo pa je odvisno od popotnikovega žepa; tisti z
bolj debelo denarnico si lahko privoščijo izlet s helikopterjem v osrčje prave džungle, drugi pa
se lahko peš, s čolnom ali z džipom zgolj dotaknejo njenega robovja.
Nedaleč stran od Santa Marte se nahaja staro piratsko mesto Cartagena, ki se ponaša s
čudovitim starim jedrom s trdnjavo in obzidjem; v njem boste morda srečali znanega pisatelja
Gabriela Garcio Marqueza, popili kakšen tropski koktajl ali pa se odpravili na skupinico samotnih
bližnjih karibskih otočkov Islas de Rosario s koralnimi plažami.
Seveda brez obiska Bogote ne gre! Domačini so izredno prijazni in če ste odprti, se boste kaj
hitro privadili karibskemu polnočnemu utripu in navadi, da se v barih ne sedi, ampak pleše salso
s kozarcem belega ruma v roki. Seveda pa je za navezavo stikov potrebno vsaj minimalno
znanje španščine, saj tudi tu, podobno kot v celi Južni Ameriki, angleščina ni prav pogosto v
uporabi!
Ulice Bogote so polne barv, odbitih avtomobilov, veselih hiš, simpatičnih restavracij in zanimive
kolonialne arhitekture.
Prav tako pa kulturna dediščina skriva veliko presenečenj, saj je na ozemlju Kolumbije živelo in
še živi veliko staroselskih kultur. El Dorado, obljubljena dežela, polna zlata, naj bi bila po
nekaterih izročilih prav Kolumbija. Na jugu države so pomembna arheološka najdišča, saj so
tam odkrili ogromne kipe, izklesane iz enega samega velikega kosa kamna, ki upodabljajo
mačje ljudi in katerih kultura še do sedaj ni bila globlje pojasnjena.

kolumbija

Geografija, prebivalstvo
Št. prebivalcev: 36.813.000
Površina: 1.141.748 kvadratnih kilometrov
Najvišji vrh: Nevado del Huila, 5.750 m
Glavno mesto: Bogota
Uradno ime: Republika Kolumbija
Časovni pas: GMT-5, Bogota
Rast prebivalstva: 1,68 %
Uradni jezik: Španski
Narodnostna sestava: mestici 58 %, belci 20 %, mulati 14 %, črnci
4 °%, mešanci med črnci in Indijanci 3 %, Indijanci 1 %.
Religija: Katoličani 95 %; ostali 5 %.
Pismenost: 91,3 %
Podnebje: Na S tropsko, v J delu ekvatorialno. Dve deževni dobi:
marec - maj in oktober - november. Srednja letna temperatura ob
morju 26°C (Tumaco), na višavju v notranjosti (Bogota) 14°C. Srednja
mesečna temperatura v gl. mestu 14°C (januar), 14°C (julij).
Rudno bogastvo: Pridobivajo premog, nafto, zemeljski plin, železovo
rudo, smaragde, zlato in srebro.

Ekonomija

BDP: 245,1 milijard ameriških dolarjev
Letna inflacija: 9,2 %
Rast BDP: -5 %
Nezaposlenost: 20 %
BDP na prebivalca: 1.910 ameriških dolarjev
Valuta: Kolumbijski peso; 1 COP = 100 centavos
Kmetijstvo: Glavni pridelek je kava (JZ Andi). Za domačo prehrano
gojijo krompir in koruzo. Izvoz: sladkorni trst, banane, ananas.

Veleposlaništva, predstavništva, vizumi (vir: MZZ)
Veleposlaništvo Republike Kolumbije
Józsefhegyi ut. 28/30, H-1025 Budimpešta, Madžarska
Tel: 00 36 1 325 7617
Fax: 00 36 1 325 7618
E-mail: embajada.budapest@colombia.hu
Nj. eksc. gospod Belarmino PINILLA CONTRERAS
Viza: za slovenske državljane je viza potrebna



Fotografije: Bojan Stepančič
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gradecevropa

Polovica leta je že skoraj mimo – prav tako večina
zanimivih in enkratnih projektov, instalacij in
performansov v okviru projekta Graz 2003, ki smo
jih opisali v prejšnji številki (razen nenavadnih
arhitekturnih instalacij, ki ostajajo čez celo leto).
Na vrsti so poletni in jesenski projekti kulturne
prestolnice Evrope 2003, ki niso nič manj
raznovrstni – od arhitekture, gledališča, plesa in
glasbe do filma, fotografije, novih medijev, litera-
ture ... Še več, projekti bodo tokrat poletno,
nekateri celo morsko obarvani ...

KAKO DO GRADCA
Najbolj ekonomično se je odpraviti z avtomobilom ali z
vlakom. Maja je začela veljati nova ponudba Slovenskih in
Avstrijskih železnic »Regio AS«. Ta imetnikom kartice
SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 omogoča znatno nižje
cene železniških vozovnic do Gradca, tudi tedenskih in
mesečnih vozovnic.

HOSTLI
5 minut od centra se nahaja hostel Central Backpackers
(Roesselmuehlgasse 13, office@centralbackpackers.com) -
cene prenočišč so od 18-20 evrov na osebo, celodnevna
izposoja kolesa stane 6 evrov. Več informacij na
www.centralbackpackers.com (informacije o barih, pubih,
restavracijah, aktivnostih, zanimivostih in dogodkih v
Gradcu).
Organizatorji pa obljubljajo še več cenejših prenočišč za
mlade v okviru projekta ACCESS.ALL.AREAS.

VSTOPNINE & EURO<26
Vstopnine za razstave znašajo okoli 5-10 evrov, s popustom
za študente oz. mlajše od 26 let pa okoli 3-7 evrov. Nekateri
koncerti in performansi so tudi zastonj. Na voljo sta tudi
enodnevni in tridnevni paket (Graz03 Card). Več informacij
na www.graz03.at. Z obema karticama EURO<26 pa
lahko koristite tudi 46 popustov v Gradcu – podrobnosti si
oglejte na www.euro26.si (iskalnik popustov po Evropi).

In katere projekte si lahko med drugim trenutno

ogledate v Gradcu?

ACCESS.ALL.AREAS /5.4.-30.9/
A.A.A. omogoča, da vidimo Gradec z nove perspektive, kot ga še nikoli nismo videli – je
pustolovščina, oddih, postavlja izzive in izpolnjuje želje. Predvsem mladim. V okviru projekta
La Mur bo reka Mura oživela - začelo se je konec maja s svetovnim prvenstvom v kajak
rodeu (#1), nadaljevalo se bo s tekmo med surferji iz Gradca, Dunaja in Munchna, rafting
odprava pa bo odkrivala mesto z drugačne perspektive. V vročem poletju se obeta
otvoritev plavalnega območja na Muri s toboganom. In nenazadnje vas čaka še “airbed”
regata s posebno kategorijo za udeležence z doma narejenimi plavalnimi pripomočki.
FilmGraz! – vsak torek od aprila do avgusta bo odprt “uni-T-container” v kampusu
Graške univerze, ki bo namenjen izključno novi generaciji ustvarjalcev filma. Obetajo se
delavnice in predavanja z mladimi režiserji avstrijskega in evropskega filmskega sveta,
skupni projekti in filmske upodobitve.
Labirint – v juliju se bo sredi mesta pojavila nora kompleksna instalacija – labirint z enim
vhodom in več izhodi. Zgradili ga bodo mladi v sodelovanju s slavnim ustvarjalcem labirintov
Franceom de Rauchinom. Labirint je galerija, je dvorana zabave, oaza oddiha in napetega
pričakovanja.
Lomo Festival – lomografi so spremenili svet fotografije, danes pa s 150.000 člani tvorijo
največjo fotografsko skupnost na svetu. Julija se bodo festivala udeležili mladi lomografi z
vsega sveta. Kdor koli lahko sodeluje tudi na natečaju s svojim ali s izposojenim lomografskim
fotoaparatom.
Stripovsko srečanje - v septembru se bodo mednarodne zvezde stripa srečale z
avstrijskimi. Začelo se bo s 24-urnim “web jamom”, nadaljevalo pa z razstavo, prodajo
stripov, bralno sobo in didžeji.

THE TOWER OF BABEL /5.4.-5.10./
V renesančnem gradu Eggenberg arheološka in umetnostno-zgodovinska razstava išče
izvor in raznolikost jezika in pisave – od mita o Babilonskem stolpu, razvoja in dešifriranja
starih pisav do raznolikosti sodobnih jezikov. Na notranjem grajskem dvorišču lahko z
dotikom na posamezen steber poslušate radijske postaje iz celega sveta (#2).

DRESS AND ARMOUR /10.5.-31.8/
Razstava bo navdušila ljubitelje starodavnega orožja, oklepov, viteških oprav (#3). V štirih
nadstropjih je predstavljena cela graška orožarna od renesanse, baroka do rokokoja.
Vzporedno prikazuje 4 faze v življenju žensk: otroštvo, poroka, nosečnost in starost.

REAL*UTOPIA /24.5.-26.10./
Ob otvoritvi tega projekta se je na trgu Griesplatz Nord odvijala mednarodna prireditev s
stojnicami eksotičnih kuhinj, od kitajske, tajske, turške, do tibetanske in afriške (#4). Vse to je
bilo začinjeno z etnično obarvano glasbo, zvečer pa je sledila še zabava z DJ-ji. Informacije
o projektu in prihodnjih dogodkih dobite v Info*kiosku v starem vagonu na istem trgu.

poletje in jesen
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Nekaj prihodnjih projektov do konca leta:

REAL*UTOPIA /24.5.-26.10./
Gries, najbolj mednarodna in heterogena četrt v Gradcu, bo gostila razstavo
utopičnih posegov v javne prostore. Na ogled bo več kot 15 umetniških projektov,
ki bodo predstavili nove perspektive v sedanji situaciji četrti. Prihodnost v sedanjosti.

THE MIRRORED CITY /28.6.-26.10./
Instalacija bo omogočala nova prostorska doživetja skozi 5 metrov velika
obojestranska ogledala, ki bodo na trgu Freiheitsplatz mimoidoče zavajala z
multipliciranimi optičnimi efekti. V okviru projekta bodo v centru mesta ustvarili
iluzijo morja – s slikovno in zvočno projekcijo morja v živo na LED zaslonu.

PLAY GRAZ /28.6.-2.7.; www.playgraz.at/
Graz bo že tretjič gostil Mednarodne otroške igre, ki za marsikoga od 1500
mladih (od 12 do 15 let) pomenijo prvo stopničko na poti do kariere
profesionalnega atleta. Igre vključujejo tekmovanja v atletiki, gimnastiki, tenisu,
orientaciji, nogometu ter rokometu in odbojki na plaži. Poleg otvoritvene zabave
se bodo vsako noč odvijali koncerti in nastopi didžejev.

PROJECT: INTERFAITH EUROPE /5.7.-9.7./
Predstavljeni bodo modeli medverstvenega sodelovanja v evropskih mestih – gre
za poskus iskanja skupnega vodila za reševanje izobraževalnih, kulturnih,
socialnih in medijskih problemov.

ACCONCI ON THE MUR /5.7.-15.7./
“Theater im Bahnhof” bo zasedel Acconcijev otok in razglasil Otoško republiko.
Tudi prošnje za azil sprejemajo.

HOMELESS STREET SOCCER WORLD CHAMPIONSHIP /7.7.-13.7./
16 ekip brezdomcev iz 16 držav se bo v centru Gradca pomerilo v okviru
“svetovnega prvenstva brezdomcev v uličnem nogometu”.

CITY_REGION_ART /11.7.-24.7./
Projekt zrcali domnevno dihotomijo med periferijo in centrom v sedmih umetniških
projektih iz različnih regij Avstrijske Štajerske. Predstavljen bo v sobi za video
instalacije in podatkovne projekcije (Dom im Berg), ki bo služila tudi kot interaktivni
produktivni prostor, kjer bo video operater izpolnjeval posebne želje občinstva.

DIAGONALE SPECIALS
Diagonale, graški filmski festival na prostem, nadaljuje s
predstavitvijo svojih projektov z ufilmljenim potovanjem po Evropi
(Crossing Europe, 24.7.-30.8.) in s počastitvijo Roberta Franka
(11.9.-21.9.).

EUROPAMEMORIA /29.8.-28.9./
Filmska ustvarjalka Ruth Beckermann je zbrala obraze in zgodbe
s celega sveta. Njena tema: migracije in njihove posledice.

KEEP IN TOUCH
Dva fotografska projekta: Japonska fotografija (12.9.-2.11.) in
fotoarhiv raziskovalnega dela v Alžiriji sociologa Pierra
Bourdieuja – njegovi dokazi izkoreninjenja bodo tokrat prvič
razstavljeni (14.11.- februar 2004).

INSIDEOUT /19.9.-27.9./
Sasha Waltz bo v Gradec pripeljal plesno skupino “Schaubuhne
Berlin” – plesalci iz 4 kontinentov se bodo spopadli z vprašanji
identitete in spreminjajočega se pomena statusnih simbolov.

KUNSTHAUS GRAZ - FRIENDLY ALIEN /27.9. –
otvoritev; www.kunsthausgraz.at/
Spektakularna nova koža poslopja “Kunsthaus” na obrežju
Mure se že deloma kaže – v obliki gigantskega biomorfnega
nezemeljskega bitja, katerega ustvarjalna očeta sta londonska
arhitekta Cook in Fournier. Gre za impresivno sintezo, ki
združuje inovativni oblikovalski jezik z zgodovinskimi elementi
urbane četrti ob Muri. Kunsthaus bo v prihodnosti poleg starega
urnega stolpa na Schlossbergu postal simbol mesta.

THE LAWS OF THE FATHER /4.10.-15.2.04/
V Gradcu rojeni Hans Gross je ustanovitelj kriminologije, njegov
sin Otto pa je bil prvi, na katerem je bila ta praksa uporabljena.
Razstava o težkem razmerju med očetom in sinom in mreža
povezav s Kafko in Freudom.

Več o prihodnjih projektih v Gradcu lahko preberete na spletni
strani www.graz03.at. Prihodnje leto pa se vidimo v Genovi
– evropskem kulturnem mestu leta 2004.

#3 #2



slovenske želenice
evropa

SŽ novice

In zakaj ne bi šli z vlakom v Grčijo???

Če kdo reče Grčija, na kaj najprej pomislite? Morda na modro nebo, toplo in čisto morje, antične spomenike? Grčija brez dvoma pritegne
marsikoga, pa naj si želi miru na samotni plaži, raziskovanja starogrške kulture ali pa morda burnih noči pod Akropolo. Grčija ponuja za
vsakogar nekaj, le odpotovati je treba …
Če morda ne veste, bo vsekakor zanimiva novica, da od 15. decembra lani v Grčijo vozi direkten vlak Olympus. Vlak vozi na relaciji
Ljubljana-Solun (oziroma Thessaloniki, kot mestu pravijo na grških tleh). Noč do Beograda je možno prespati, saj sta v sestavo vlaka
vključena tudi spalnik in ležalnik. Z ležalnikom lahko potovanje nadaljujete do Soluna, iz spalnika pa je treba prestopiti v enega od
sedežnih vagonov. Kakor koli, komaj si boste dobro pomeli oči, že bo mimo okna vašega oddelka brzela pokrajina južne Srbije …
Možnost potovanja v Grčijo z vlakom je zlasti zanimiva za maturante, ki se pogosto odločajo za potovanje v to državo. Ne gre pa pozabiti
tudi dejstva, da bodo leta 2004 v Grčiji Olimpijske igre, ko bo brez dvoma marsikoga zamikalo, da si v živo ogleda katero od tekmovanj.
Olimpijske igre se redko dogajajo tako blizu naše dežele.
Solun je za veliko dopustnikov le izhodiščna točka za potovanje z ladjo na enega od številnih grških otokov ali pa za nadaljevanje poti v
notranjost Grčije. Vendar je tudi Solun sam zelo zanimivo mesto. Začetki mesta segajo že v leto 315 pr. n. št. Ustanovil ga je kralj
Makedonije Kassandros, ki je mesto poimenoval po svoji ženi Thessalonike, polsestri Aleksandra Velikega. V času rimskega imperija je
mesto postalo središče celotne rimske province in kasneje po pomenu drugo najpomembnejše mesto bizantinskega imperija. O blišču
mesta pričajo številna arheološka najdišča iz tega obdobja. V kasnejših stoletjih so mesto osvajali, plenili in gradili različni napadalci. Ko je
leta 1912 grška vojska premagala Turke, je mesto spet postalo grško. Pestra zgodovina, nemalokrat kruta, je mestu vdihnila svojevrsten
pečat s številnimi cerkvami, samostani, mogočnim obzidjem … Ko si boste že obrustili pete in si boste želeli malce oddahniti, pa vsekakor
zavijte na obalo v enega od številnih lokalčkov. Ko boste ob kavi opazovali, kako sonce počasi tone v morje, si boste gotovo zaželeli, da
bi bil dopust še zelo dooolg …
Cenovno najugodnejša ponudba za potovanje do Soluna je povratna vozovnica po ponudbi City Star International, ki je zlasti primerna,
če v skupini potuje več oseb. Tistim, ki si želijo Grčijo ogledati bolj »popotniško«, torej potovati iz kraja v kraj, pa priporočamo vozovnico
EuroDomino (izberete lahko vozovnico za 3, 4, 5, 6, 7 ali 8 dni potovanj po Grčiji, sama vozovnica pa velja mesec dni). Pri tej ponudbi
so vsekakor »pomembna leta«,  mladi do 26. leta starosti namreč potujejo po ugodnejših, nižjih cenah, posebne nižje cene pa veljajo tudi
za otroke do 12. leta starosti. Kakor koli računate, potovanje do Grčije z vlakom je cenovno res ugodno.
V nadaljevanju so izračunane cene za primer potovanja iz Ljubljane. Omenjene ponudbe pa seveda lahko kupite tudi na drugih postajah,
kjer prodajajo vozovnice za mednarodni potniški promet (le cene se bodo v tem primeru neznatno razlikovale).

Cene vozovnic, 2.razred Ljubljana - Solun/Thessaloniki

Tekst: Ana Tušar

Foto: Bojan Stepančič Foto: Bojan Stepančič Solun, Beli stolp
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* cene so preračunane v tolarje po tečaju evra za mesec maj 2003

City Star International (5 odraslih oseb) / na osebo                                                      91.420 / 18.284

Eurodomino za Grčijo  /  3 dni                                                        Eurodomino za Grčijo   / 4 dni

-26 (mladi do 26. leta)                                      26.488                  -26 (mladi do 26. leta)                                       28.189
26+ (odrasli nad 26. let)                                  28.918                  26+ (odrasli nad 26. let)                                    31.105

                        Vrsta ponudbe (cena v tolarjih)

Nova ponudba Regio AS

Slovenske in Avstrijske železnice so sklenile dogovor o uvedbi nove regionalne tarifne ponudbe »Regio AS«, ki velja od maja 2003.
Ponudba, ki nudi potnikom do 40 % nižje cene vozovnic, velja za povratna potovanja iz določenih postaj v Sloveniji do Gradca, ki je letos
evropsko mesto kulture, ter Beljaka in Celovca v Avstriji. Imetniki kartice SŽ-EURO<26 pa imajo še dodatne ugodnosti.
Ponudba »Regio AS« nudi tudi možnost nakupa tedenskih in mesečnih vozovnic.

      Doplačilo za ležalnik/spalnik Ljubljana-Beograd (po želji):

Ležalnik (šest postelj)
Touriste (tri postelje)
Double (dve postelji)
Single (ena postelja)

Cena v tolarjih/osebo
2.430
2.916
3.645
9.234

* vozni red vlaka iz Soluna do Aten: www.euro26.si



E<26
potovanja po

Destinacija

Destinacija je prva zadeva, o kateri se morate odločiti in od katere so odvisni morebitni
zdravstveni ukrepi (obvezna cepljenja, tablete proti malariji in podobno), pridobitev vize in
seveda oprema, ki jo boste vzeli s seboj. Treba je izbrati tudi primeren čas potovanja – če
niste ljubitelji monsuma, vam poleti ne priporočamo potovanja npr. v Azijo ali Južno Ameriko.
Skratka, pred potovanjem se je pametno čimbolj pozanimati o državi, v katero potujete. Zelo
priporočljivo je skleniti nezgodno zavarovanje (npr. CORIS ali ELVIA). Veliko informacij
najdete tudi na internetu – še najbolj koristni so napotki in izkušnje ljudi, ki so že obiskali
izbrano destinacijo (npr. forum na spletni strani travel.over.net).

Prevoz

Na splošno velja: bolj ko je destinacija potovanja odročna oz. eksotična, več denarja
potrebujemo za stroške prevoza do želene destinacije. Nekatere letalske družbe ponujajo
poceni letalske karte z rezervacijo preko interneta (www.ryanair.com,
www.easyjet.com), vendar so leti v glavnem omejeni na Evropo, lahko pa jih uporabite
kot odskočno desko za bolj odročne destinacije. Po Evropi je najbolj udobno in poceni
potovati z vlakom (če nimate lastnega prevoza) ali z avtobusom, ponekod tudi z ladjo. Ko
končno prispete na želeno destinacijo, imate na voljo več prevoznih sredstev. Najbolj poceni,
a tudi zelo naporna varianta je avtoštop. Če želite dobiti pristen vtis o deželi, priporočamo
lokalna prevozna sredstva, predvsem v bolj eksotičnih deželah. Vendar je lokalni prevoz
omejen na bolj »civilizirane« predele, mesta in vasi. Bolj vzdržljivi se odpravijo na tako pot s
kolesom ali z motorjem (nekateri celo peš), pri čemer lahko prtljaga predstavlja veliko oviro.
Če pa želite udobno odkrivati skrite kotičke dežele, je skoraj po celem svetu na voljo rent-a-
car. EUROPCAR, eno največjih in najbolj razširjenih rent a car podjetij na svetu, nudi
imetnikom kartice EURO<26 10-15 % popusta na paket »Partner Drive«, ki
vključuje: osnovno ceno za najem, neomejeno kilometrino, lokalne davke, zavarovanje v
primeru kraje in nesreče ter DDV. Torej vse, kar potrebujete, ko najamete avto. Rezervacijo
lahko opravite preko interneta (www.europcar.com - v polje »promotional code« vnesite
številko 49712876) ali v poslovalnicah po Sloveniji in v tujini. Ob prevzemu avtomobila mora
najemnik pokazati svojo kartico EURO<26. Več informacij: www.euro26.si.

Rezervacije prenočišč

Hostli, hoteli, prenočišča ... so med najpomembnejšimi zadevami, ki jih potrebujemo na
potovanjih. Ker so v zelo obiskanih krajih v sezoni potovanj prenočišča vedno bolj zasedena,
vam mladinska kartica EURO<26 nudi možnost brezplačne rezervacije prenočišč
HOSTELWORLD po celem svetu (samo preko spletne strani www.euro26.si). Za
potrditev rezervacije je potrebno poravnati predplačilo (10 % cene nočitve) s kreditno
kartico ali kartico Maestro/Visa Elektron. Ostalih 90 % plačate ob prihodu v prenočišče.
HOSTELWORLD jamči za najnižjo ceno, ki jo posamezen hostel nudi ob rezervaciji nočitve
prek interneta, obenem pa vas tudi informira o razpoložljivosti sob in če je zaradi izredne
zasedenosti določenega hostla potrebno sobo čimprej rezervirati.

Popusti

Mladinska kartica EURO<26 in partnerska kartica SŽ-Euro<26 sta obvezna oprema
vsakega popotnika! Poleg 100.000 popustov po celi Evropi (www.euro26.si) na področju
kulture, športa, prevozov, prenočišč ... nudita tudi možnost brezplačne rezervacije
HOSTELWORLD prenočišč po celem svetu ter sodelovanje na mednarodnih EURO<26
projektih, natečajih, taborih in srečanjih mladih. Partnerska mladinska kartica SŽ-Euro<26
pa poleg vsega naštetega nudi še 30 % popust na železnicah po Sloveniji.

Kartica EURO<26, EUROPCAR in HOSTELWORLD so naredili vse, da bi bilo vaše potovanje
cenejše in udobno. Ostane vam samo še načrt potovanja.

 receptu
 EURO<26
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?gravitacija

Tekst: Andreja Čokl
Fotografije: Slavo Filipov, Streetfashion

kjestanovati
kje stanovati med študijem?

Študent naj bo … Že, že, ampak kako in kje? Fakulteto človek že izbere,
študijsko smer tudi (in če ima srečo, je celo sprejet na želeno smer).
Zaplete pa se pri iskanju prostorčka pod soncem, kjer naj bi novopečeni
študent preživel naslednjih nekaj let, se v miru pripravljal za izpite, dobro
spal in se občasno nekoliko pozabaval. Skrajšano: kje živeti v času študija,
če nimaš te sreče, da bi imel stalno prebivališče v enem od univerzitetnih
mest?

V Sloveniji je okoli 80000 študentov, število pa vsako leto še narašča.
Večina študira na Univerzi v Ljubljani, zato je prav v naši prestolnici
najtežje najti prosto sobo. Bruci se sicer začno s to težavo ukvarjati že
pred samim vpisom na faks, a mnogi kljub temu oktobra, ko se začno
predavanja, ostanejo brez strehe nad glavo. V ljubljanskih Študentskih
domovih (www.stud-dom-lj.si) namreč biva manj kot ena tretjina
študentov, nekaj jih je še pri zasebnikih s koncesijo. Ostali se morajo
znajti po svoje in iskati zasebne sobe. Ker je povpraševanje po ležiščih
bistveno večje od ponudbe, mnogi Ljubljančani in okoličani sobe oddajajo
na črno in pri tem cene ‘navijajo’ do neslutenih višav.

Medtem ko študentski domovi v visokošolskih središčih drugod po Sloveniji
med letom uspejo pod streho spraviti vse prosilce, je v Ljubljani na čakalni
listi vedno okoli 1000 študentov. Tudi prihodnje leto verjetno ne bo veliko
bolje. Za študijsko leto 2003/2004 je Ministrstvo za šolstvo, znanost in
šport že razpisalo 6377 ležišč v ljubljanskih Študentskih domovih, od
tega 1800 mest za novince, ostalo pa za podaljšanje bivanja že vseljenih
srečnežev. Poleg tega je pripravljeno subvencionirati tudi 1885 ležišč pri
zasebnikih, ki sobe oddajajo v najem prek Študentskih domov. Interesenti
razpis najdete na www.mszs.si/slo/aktualno/javni_razpis.asp?
ID=1957, prošnjo pa morate oddati do 10. avgusta 2003 (oz. za
podaljšanje bivanja do 20. avgusta). Mesečni dohodek na družinskega
člana v letu 2002 ne sme presegati 353.154 tolarjev, če želite za
prihodnje študijsko leto dobiti mesto v študentskem domu ali subvencijo
za bivanje pri zasebnikih (študenti, ki bivajo pri zasebnikih, ki so se
prijavili na razpis Študentskih domov, so namreč upravičeni do desetih
subvencij, letos v višini 9.000 tolarjev na mesec). A to še ni vse: ostali
kriteriji za pridobitev sobice so učni uspeh, oddaljenost fakultete od kraja
stalnega prebivališča, število družinskih članov, zdravstvene, materialne
in socialne razmere prosilca, starševstvo, status športnika in izjemni dosežki
pri učnem ali študijskem uspehu.

In ko sobo enkrat imate, morate seveda plačevati stanarino in stroške. Za
bivanje v ljubljanskih Študentskih domovih so študenti v letošnjem aprilu
plačali med 9.000 in 20.000 tolarji, medtem ko je stanarina v preostalih
krajih tudi do 20 % nižja. Če boste stanovali pri zasebnikih, boste v
Ljubljani za sobo odšteli od 16.000 do 40.000 tolarjev na mesec, medtem
ko bo soba v Mariboru za nekaj tisočakov cenejša.

Vse zapisane težave dobro pozna tudi študentska vlada. Na spletni
strani ŠOU v Ljubljani (www.sou.uni-lj.si) najdete nekaj kontaktnih
naslovov in telefonskih številk, na katere se lahko obrnete, če želite
pomoč ali le nasvet pri iskanju sobe. Predstavniki te in ostalih študentskih
organizacij od slovenske vlade že dalj časa zahtevajo tako nove postelje
(že aprila 2000 je bil na seji vlade sprejet sklep o 4898 novih posteljah
za študente, a t. i. projekt ‘4000 postelj’ se še vedno ni začel uresničevati)
kot tudi obnovo in prenovo dotrajanih študentskih domov, povišanje
državne subvencije študentom za bivanje v Študentskih domovih in dostop
do interneta v vseh domovih.

Na rezultate teh prizadevanj bomo verjetno še dolgo čakali, medtem pa
si lahko čas krajšate z iskanjem zasebnih sob. Ko najdete tako z lastno
kopalnico, kuhinjo in po možnosti še z lastnim vhodom, obenem pa cena
ne presega višine vaše štipendije, ste lahko prepričani, da ste rojeni pod
srečno zvezdo. Ostane vam le še iskanje prijetnega sostanovalca.
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nasmeh
0802626
www.euro26.si

info@euro26.si

Tekst: Andreja Čokl
Fotografija: Thomas Jantzen, Streetfashion

ko je plačilo nasmeh ...

Želiš popestriti in predvsem obogatiti svoje življenje? Spoznati zanimive ljudi in samega
sebe? Storiti nekaj v dobro drugih? Si pripravljen nekaj svojega časa nameniti pomoči
potrebnim, a za to ne prejeti drugega plačila kot zahvale in občutka, da si nekomu
polepšal dan? Potem si pravi kandidat za prostovoljca.

Povsod po svetu deluje na tisoče prostovoljcev vseh starosti. V Sloveniji ima prostovoljno
delo že več desetletno tradicijo in ga je težko predstaviti v kratkem sestavku, kajti
kolikor je prostovoljcev – teh je veliko, a nikoli dovolj –, toliko je tudi različnih vrst in
načinov pomoči. Prostovoljno pri nas delujejo predvsem dijaki in študenti, nekateri na
popolnoma prostovoljni osnovi, drugi pa v okviru obveznih izbirnih vsebin.

Naj omenim le nekaj številk: samo v Ljubljani je nekaj sto nevladnih organizacij, ki v
svoje delo vključujejo prostovoljce. V Svetovalnem centru za otroke, mladostnike in
starše (www.scoms-lj.si) prostovoljci letno opravijo najmanj 3600 ur neposredne
pomoči osnovnošolcem. Zelo aktivni so tudi slovenski skavti (zskss.skavt.net), tisti
nekoliko starejši opravijo približno 400 ur prostovoljnega dela letno, mlajši pa pomoči
drugim namenijo vsaj uro na teden. Slovenska veja mednarodne organizacije Am-
nesty International (www.amnesty-international.si) ima že 4000 članov in
mnogi med njimi prostovoljno predstavljajo človekove pravice slovenskim šolarjem.

Prostovoljno delo pa je še marsikaj drugega. Je druženje, pogovarjanje, sprehajanje,
nudenje učne pomoči, je drobna pomoč pri vsakdanjih opravilih, lahko so igralne,
ustvarjalne, umetniške dejavnosti in še tisoč drugih. Kaj kot prostovoljec počneš, je
odvisno od potreb in želja osebe, ki ji pomagaš, pa tudi od tega, kaj lahko ponudiš in
kaj želiš sam početi. Lahko pomagaš učencem in dijakom z učnimi težavami, otrokom
z vedenjskimi ali kakšnimi drugimi težavami, mladostnikom z motnjami v telesnem in
duševnem razvoju … Begunske in romske otroke lahko učiš slovenščino ali pa vodiš
športne dejavnosti, ustvarjalne delavnice in druge aktivnosti za otroke v vrtcih, šolah,
krajevnih skupnostih ali kar na ulici. Prostovoljci obiskujejo starostnike v domovih za
ostarele ali bolnike v bolnišnicah, se sprehajajo z osebami na invalidskih vozičkih,
sodelujejo v čistilnih akcijah in pomagajo ohranjati čisto naravo … Mnogo možnosti, a
še vedno nismo izčrpali vseh.

Morda imaš celo sam idejo, kako bi lahko pomagal in obenem dokazal, da mlada
generacija ni popolnoma zagledana vase in v pridobivanje materialnih sredstev. Tvoje
zamisli in pripravljenost za delo bodo poleg že omenjenih dobrodošle tudi pri naslednjih
organizacijah:

Slovenska f ilantropija – Združenje za promocijo prostovoljstva (www.sf-
zdruzenje.si/slo_filan.html)  je nevladna organizacija, ki deluje z namenom
razvijati in širiti različne oblike človekoljubnega delovanja, svoje delovanje pa širi tudi
zunaj meja Slovenije.
Centri za socialno delo (www.gov.si/csd) v mnogih slovenskih krajih v okviru
svojih programov nudijo aktivnosti, ki jih izvajajo s prostovoljci in so namenjeni smiselnim
načinom preživljanja prostega časa.
Podobno nalogo ima tudi projekt Skala (www.skala.salve.si): prostovoljci na
mestih, kjer se zbirajo mladi, izvajajo športne, glasbeno-plesne in še kakšne aktivnosti,
s svojim 'Busom veselja' zabavo pripeljejo tudi v bolj odročne kraje, organizirajo pa
tudi program 'Osebno spremljanje' kot podporo problematičnim mladostnikom.
Društvo Smisel življenja – Postojna deluje predvsem na področju preventivnih in
kurativnih dejavnosti za preprečevanje odvisnosti od drog in ostalih oblik zasvojenosti…

Delo prostovoljcev je dobrodošlo tudi pri tabornikih, Rdečem križu, Karitas, v mladinskih
centrih in organizacijah, zelo iskani so prostovoljci za telefonsko svetovanje, na
mnogih srednjih šolah in fakultetah pa dijakom in študentom prostovoljno delo nudijo
kot eno od interesnih dejavnosti.

Nekaj bi se gotovo našlo tudi zate. Zato dobro premisli in skušaj pomagati, saj lahko
prav tvoja pomoč nekomu nariše nasmeh na obraz. Ali kot je dejala prostovoljka
Maja: 'V tem delu iščem neko moč, vedrino in upanje, da bo sonce nekoč sijalo vsem
ljudem. Morda pa je ravno upanje na boljši jutri tisto, kar iščemo v prostovoljnem
delu?'
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Tekst: Andreja Čokl
Fotografije: Avdiovizualna knjižnica Evropske komisije,
                 Markus Henttonen, Streetfashion

od mladih je potrebno

intervju: dr. Slavko Gaber, minister za šolstvo 

hkrati pa jim veliko

Dr. Slavka Gabra poznamo predvsem kot ministra za šolstvo, znanost
in šport (to funkcijo je lani prevzel že drugič), ki je v svojem prvem
mandatu vodil prenovo sistema vzgoje in izobraževanja v Republiki
Sloveniji, pomembna pa je tudi njegova vloga pri oblikovanju naše
skupne prihodnosti v Evropski uniji. Kot poslanec je bil namreč dr.
Slavko Gaber predsednik slovenskega dela pridružitvenega
parlamentarnega odbora, član Komisije za evropske zadeve in
parlamentarni član Evropske konvencije. Ker je Slovenija z eno
nogo že v Evropski uniji, smo ga poprosili za mnenje o prihodnosti
slovenske mladine v zvezi evropskih držav.

Čez slabo leto bo Slovenija postala članica Evropske unije.
Kaj to pomeni za slovensko mladino, kaj za šolarje, dijake,
študente in mlade, ki so šolanje že končali? Se bo zanje
kaj spremenilo?

Kaj prav posebej pomembnega, razen dodatnih priložnosti, da se
bodo mladi tudi formalno bolj enakopravno gibali v tem prostoru EU,
se ne bo spremenilo. V osnovi je namreč slovenski šolski sistem že
prilagojen podobnim sistemom v okviru Unije. Slovenija je že danes
odprta država. Res pa je, da se bo ob vstopu v EU ponudila dodatna
priložnost tako za izobraževanje in vzgojo kot tudi kasneje za iskanje
zaposlitve v teh okvirih.

Slovenci zelo radi prevzemamo tuje vzore. Vse, kar je
tuje, je boljše kot domače. Ali obstaja nevarnost, da bomo
po vstopu v EU le jemali in prevzemali od drugih, sami pa
ne bomo v to zvezo prispevali nič slovenskega?

Najprej je seveda veliko vprašanje, kaj je tisto slovensko oziroma še
bolje, kaj je tisto, kar se v Evropi »dobro proda«? Tisto, kar je kvalitetno
in kar Slovenija že ima, bo imelo tudi v Evropi v prihodnje svojo

veljavo. Tam še v večji meri kot v Sloveniji šteje kvaliteta. Tako verjetno
ne bo, kot že danes ni, nobenih ovir za knjige Draga Jančarja ali za
poezijo Tomaža Šalamuna. Prav tako ne bo ovir za to, kar lahko na
področju likovne umetnosti predstavijo tisti, ki imajo v Sloveniji že
sedaj veliko veljavo. Na primer Emerik Bernard. Znano je, da tudi
celoten spekter od Laibach do NSK v Evropi že dolgo obstoji. S
področja plesne dejavnosti se uveljavljajo En knap. S področja
filozofije je že dolgo uveljavljen dr. Slavoj Žižek. In še bi lahko našteval.
Na to, da bi v Evropi nekaj uspevalo samo zato, ker je slovensko, ne
pa kvalitetno, ne kaže računati. Slovenija tudi ni pretirano nagnjena
k posnemanju vsega, kar je evropsko. Ker je slovenska družba
odprta, je dojemljiva za druge vzore. Bojim pa se, da bolj za ameriške
kot za evropske. Zato se nam ni treba bati, da bi nas preplavila
Evropa.

Ste član slovenskega dela Konvencije o prihodnosti
Evropske unije. Ali ste pri krojenju naše skupne usode
upoštevali tudi mnenja mladih, ki imajo sicer do EU
večinoma pozitivno stališče? Mnoge ideje, mnenja, želje
so mladi namreč izrazili ob različnih priložnostih, ena takih
je bilo srečanje Youth 2002 lani na Danskem, kjer je
sodelovalo tudi 8 slovenskih predstavnikov.

Član Konvencije, ki jo omenjate, sem bil. V tistem času, ko sem imel
priložnost sodelovati pri nastajanju osnutka te pogodbe, sem se
večkrat srečal z mladimi, tudi iz različnih držav. V Državnem zboru
smo imeli poseben pogovor s predstavniki prav teh mladih, ki so se
srečali na Youth 2002 na Danskem. Imel sem celo čast predlagati
enega od slovenskih udeležencev tega srečanja. S celo slovensko
delegacijo smo se vsi slovenski člani Konvencije tudi osebno srečali
ter se pogovorili o njihovih predstavah o prihodnosti Unije. Povabili
smo jih tudi k delu Foruma za prihodnost Unije, ki deluje v Sloveniji.
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Gospod minister, hvala za pogovor in v imenu
revije Euro<26 želim lepe počitnice tudi vam,
predvsem pa, da boste uspeli najti čas zanje.

Dr. Slavko Gaber je po izobrazbi sociolog z dušo pedagoga,
ki pa ga je pot zanesla v politiko, kjer združuje vse troje.
Maturiral je na Pedagoški gimnaziji v Celju, diplomiral pa na
tedanji Fakulteti za sociologijo, politične vede in novinarstvo
(današnja Fakulteta za družbene vede), smer sociologija.
Med študijem je našel čas še za vzporedni študij filozofije na
ljubljanski Filozofski fakulteti, kjer je tudi doktoriral, a ne iz
filozofije, ampak iz svoje prvotne študijske smeri, sociologije.
Svojo prvo zaposlitev je našel na gimnaziji v Škofji Loki, kjer je
dijake seznanjal z osnovami sociologije, s predavanji pa je
nadaljeval tudi na Pedagoški fakulteti v Ljubljani. Najbližje so
mu teme, povezane s sociologijo vzgoje, državljansko vzgojo,
vrednotami, sistemi izobraževanja v različnih državah in
zunanjim preverjanjem v šolah.

Nekateri strokovnjaki menijo, da je mladina dandanes
razvajena in zato slabo 'opremljena' za uspešno samostojno
premagovanje težav. To naj bi bil celo eden od vzrokov za
beg mladih v različne negativne prakse in odvisnosti. Kaj bi
lahko na splošni družbeni ravni storili, da bi mlade bolje
pripravili na samostojno spopadanje z vsakdanjim življenjem?

Mladi so glede na prostor, v katerem živijo, pripravljeni na spoprijem z
izzivi vsakdanjosti. Sicer pa neka primerna stopnja zahtevnosti, ko gre
za uveljavljanje v svetu, v katerem živimo, ni odveč v odnosu do nikogar,
tudi do mladih ne. V življenju se pokaže, da se je potrebno večkrat
dokazovati. In najlažje se dokažemo z znanjem, če si ga pridobimo. Od
mladih je zato potrebno dosti zahtevati, hkrati pa jim veliko tudi omogočiti.
To je največ, kar jim lahko ponudi ta družba ob njihovem oblikovanju.
Dati priložnost za to, da si pridobijo čimveč znanja. Dati jo vsakomur.
Dolžnost tistih, ki priložnost imajo, pa je, da jo izkoristijo.

Na takšne in drugačne odvisnosti v naši reviji opozarjamo
tudi mi. Odsvetujemo tiste negativne, ki vodijo v pogubo, in
svetujemo na primer odvisnost od potovanj. Poznate našo
revijo Euro<26? Kaj menite o njej?

Z revijo sem seznanjen. Redno pa jo prejemajo in prebirajo na Uradu za
mladino, ki je organ v sestavi našega ministrstva. Sicer pa so potovanja,
spoznavanje sveta in ljudi nekaj, kar gre zelo skupaj z mladimi in tistimi,
ki to več niso.

Tokratna številka revije bo izšla tik pred poletnimi počitnicami.
Imate morda kako sporočilo za dijake, študente, tiste, ki
službo še iščejo, in že zaposlene mladeniče in mladenke?

Naj uživajo počitnice!
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Naj bo izdelek čokolada, ki nam je posladkala življenje, kolo, s katerega smo
padli, ker nas je zmotil zaljubljen pogled, vstopnica za kino, ki smo ga obiskali z
najljubšim prijateljem, ali budilka, ki smo jo zjutraj ničkolikokrat prekleli, ker nas je
prerano zbudila iz trdnega sna, vsak od njih ima svojo zgodbo – zgodbo o
svojem uporabniku in zlasti o izdelovalcu.

Tudi Ajchine zapestnice jo imajo. S sabo nosi predvsem pripovedi o preživetju
dekleta iz Ouagadougouja v Burkini Faso, pa tudi zgodbo njene matere, od
katere se je obrti naučila, uličnih prodajalk, pri katerih kupuje material za svojo
obrt, in deklet, ki ji pomagajo, kadar dobi kakšno večje naročilo. Še več, s sabo
nosi zgodovino prebivalcev tiste Afrike iz postkolonialnega obdobja, ki ji pripada
Burkinka, ki jo je zaznamovalo življenje, potisnjeno na rob in pozabljeno od
ostalega sveta. Aicha Gouem se preživlja z delom v mladinskem hotelu, poleg
tega na dan izdela še povprečno sedem zapestnic. Naredi jih iz listov palme ter
plastičnih vrečk in trakov. Okoli palmovih listov, ki imajo lokalno ime Kuanga in jih
Aisha kupi od uličnih prodajalk, ovije najprej plastične vrečke in nato še trakove
različnih barv. Plastične trakove dobi tako, da razdre molilne tepihe, ki jih prav
tako kupi na ulici.
Adjara Traore iz Bobo Dioulasso izdeluje prte, torbice in šale iz ročno tkanega
bombaža, ki ga obarva z indigom – naravno barvo, pridobljeno iz listov rastline.
Unikatni bronasti kipci nastajajo pod rokami znanega umetnika Bamandouja
Traoreja, ki pripada posebni kasti kovačev, značilnih zlasti za Burkino Faso.
Ženske iz kooperative Kanyadhiang' Awach Handcraft v vasici Kendu Bay ob
Viktorijinem jezeru izdelujejo pletene košare in bombažne prtičke.
To je le nekaj afriških izdelkov, ki jih je po načelih pravične trgovine mogoče kupiti
tudi v Sloveniji preko društva Humanitas.

Zamisel o uveljavljanju poštene trgovine v Sloveniji je zorela sedem let in dozorela
konec lanskega leta pod geslom »Kako piti kavo brez grenkega priokusa po
izkoriščanju?« V zadnjem desetletju so se namreč dobički glavnih podjetij, ki
trgujejo s kavo, podvojili. V istem času so se zaslužki navadnih pridelovalcev kave
zmanjšali v povprečju za dve tretjini. »To, kar se je zgodilo s ceno kave,« pravi
mali posestnik kavne plantaže, »je katastrofa. Leta nazaj, ko so bile cene kave
dobre, smo lahko poslali otroke v šolo. Danes jih jemljemo iz nje, ker si ne
moremo privoščiti šolnine. Kako naj jih pošljemo, če jih še dobro nahraniti ne
moremo.«

Pravična trgovina –

Zanimivo je, da je kava drugi največji uvozni
produkt ZDA, takoj za nafto. Samo ZDA porabijo
približno eno petino celotne produkcije kave na
svetu. Kljub tem dejstvom se le malo uživalcev kave,
ki večinoma prihajajo iz t. i. razvitega sveta,
zaveda, da kmetijski delavci trdo garajo v »podjetjih
na polju« in da mnogi posestniki kavnih plantaž
prejemajo za kavo manj, kot znašajo stroški za
njeno proizvodnjo, kar jih sili v revščino in
zadolževanje. Od tod njen grenki priokus.

Ideja o pravični trgovini v svetu sicer ni nova, že
pred približno tridesetimi leti je na ideji trgovine na
drugačen način začela delati majhna, a odločna
skupina pionirjev. Izhajala je iz zavedanja, da
prevladujoči način trgovanja med »Severom in
Jugom« še poglablja razkorak med revno večino
in bogato manjšino in je vir izkoriščanja na globalni
ravni. Potrošniški vzorci, ki jih po nareku
multinacionalk ustvarjajo mediji, nekvalitetna in
netrajnostna proizvodnja izdelkov masovne
potrošnje povzročajo kulturno in civilizacijsko
škodo, zlasti odtujenost potrošnika od izvora
pridelka oziroma izdelka ter s tem povezano
splošno odtujenost. V svetu se že desetletja razvijajo
in uveljavljajo alternativni sistemi trgovine pod
skupno znamko fair trade, ki temeljijo na spoznanju,
da je prav trgovina lahko tudi pot do rešitve mnogih
problemov, če le temelji na etičnih načelih.

Po definiciji IFAT (International Federation for Al-
ternative Trade), ki združuje enako misleče
proizvajalce, trgovce in oglaševalce, je pravična
trgovina trgovsko partnerstvo, ki temelji na dialogu,
transparentnosti, spoštovanju in išče večjo
enakopravnost v mednarodni trgovini.

Tekst: Irma Hus, Mirjana Želježič, Eva Marn
Fotografije: Društvo Humanitas
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Sodeluje pri trajnostnem razvoju preko nudenja boljših trgovinskih
pogojev in zaščite pravic marginaliziranih proizvajalcev in delavcev,
zlasti tistih iz manj razvitih področij in dežel. Ključni elementi, ki jih
morajo upoštevati članice IFAT, so demokratično organiziranje,
priznavanje sindikatov, izključenost dela otrok, enakost med spoloma,
primerni delovni pogoji, okoljska trajnostnost, pravično plačilo (cene
morajo kriti stroške proizvodnje), zagotavljanje socialnih premij za
izboljšanje materialnih pogojev in omogočanje razvoja partnerstva
oziroma dolgoročnih odnosov med proizvajalci in kupci.
V začetku so humanitarne organizacije in njihovi partnerji poslovali
predvsem z izdelovalci umetnih obrti na Jugu, da bi zadovoljili trende
po »etno« opremi domov. Gibanja za solidarnost so, recimo v
Nikaragvi, uporabljala tradicionalne izdelke kot na primer kavo, da
bi povečala ozaveščanje ljudi in zbirala denar. Od zametkov prvih
trgovin, ki so upoštevale načela pravične trgovine, je šel razvoj v
smeri tradicionalnih prodajaln in marketinških metod ter iskanja večjega
vpliva na t. i. mainstream preko supermarketov in kompleksnih
oglaševalskih kampanj.
Protagonisti pravične trgovine se danes sprašujejo, ali lahko potrošnike
prepričajo, da bodo začeli premišljevati in da bodo plačali več, kot
verjamejo, da je potrebno,  ter ali je mogoče s pravično trgovino
preživeti in hkrati delati tako ZA trg kot PROTI njemu. Pravična
trgovina, skratka, od nas zahteva, da smo bolj kritični do obstoječih
trgovinskih mehanizmov in da se predvsem soočimo z lastno
odgovornostjo, ki jo nosimo kot posledico svojih nakupov.

P. S.
Pravična trgovina v Sloveniji se je rodila kot projekt Slovenskega
etnografskega muzeja in društva Humanitas, ob podpori okoljske
fundacije Umanotera. V načrtu je trgovinica v kompleksu Slovenskega
etnografskega muzeja, ko bo ta dograjen. Do takrat je mogoče
izdelke kupiti na društvu Humanitas, Resljeva 48, Ljubljana.
Informacije dobite na tel. št.: 01 4300 343; 040 528 859; 031
865 324 ali na elektronskem naslovu humanitas@siol.net.
www.humanitas-slovenia.org
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51. ljubljanski poletni festival (6.7.-21.8.)
Osrednji dogodek poletja bo tudi letos Ljubljanski poletni festival. Na festivalskem
programu bodo operne in baletne predstave, muzikal, komorni in simfonični
koncerti, vokalno-instrumentalna dela, jazz in etno koncerti, razstave, likovna
kolonija, ulične prireditve vrhunskih tujih in domačih umetnikov. Predstave se bodo
dogajale na raznih prizoriščih: v Križankah, na Ljubljanskem gradu, v Cankarjevem
domu, v Frančiškanski cerkvi in v Unionski dvorani. Novost letošnjega leta je, da
obiskovalcem ne bo treba več hoditi po karte, saj jih bodo lahko kupili na spletni
trgovini na spletni strani festivala.    www.festival-lj.si

Ana Desetnica - festival pouličnega gledališča (26.6.-29.6.)
Festival vsako leto pritegne več pozornosti. Med prebivalci je postal že redna
atrakcija, ki jo napeto pričakujejo od začetka pomladi. V obliki navdušujočih predstav
jim namreč ekipa izkušenih ustvarjalcev ponuja doživetje, ki ga dolgo ne pozabijo.
V štirih poletnih dneh lanskega leta se je na ulicah središča Ljubljane tako zbralo že
31.000 ljudi! Letos se je ekipa Ane Monro še posebej potrudila in na prizorišče
povabila ugledne tuje in domače goste. Med drugimi bodo tako pod šotorom v
Argentinskem parku nastopili francoski cirkusantje Cirque sans raison, poljski teater
Teatr Osmego dnia se bo predstavil s spektaklom Arka, Tortue magique, prav tako
iz Francije, pa bodo postavili ambientalno instalacijo. Lahko bomo opazovali še
virtuoze na ohlapni vrvi iz Danske pod imenom Teatro Glimt, francoska vrtilca
ognja Creative flame, žonglerko M'selle. Domačini bodo iz vrst Ane Monro (2
predstavi, Piknik in Urgenca), KDPM (Ribič, Sprite), Teater Gromki in Grapefruit;
Mali leteči cirkus je pripravil predstavo na drevesu. Letošnja novost so vaški in
amaterski odri, kjer bo potekal neke vrste off program, zadeva pa se bo zaključila
s piknikom v nedeljo, žurom presenečenja in after partyjem.
www.anamonro.org

MEET ME FESTIVAL
Festival se bo odvijal 5. julija v Divači, na tamkajšnjem letališču. Zadeva se bo pričela že
ob šestih popoldne in zaključila ob osmih, za zabavo pa bodo poskrbeli znani didžeji
kot so Jeff Mills (tehno), Umek (tehno), DJ Remy (progressive) iz Nizozemske, Dr.
Kucho (house) iz Španije, Alexander Kowalski (tehno, live) iz Nemčije, The Advent
(tehno, live) iz Anglije in DJ Lottie (house). Že uveljavljena plesišča tehno (Cyberport),
house (Home-sweet-homeport) in progressive (Teleport) bodo dopolnila še prizorišča
z azijsko (Nirvanaport), lounge (Sofasports), goa trance (Tranceport) in deep tehno
glasbo (Astroport). Predstavili se bodo tudi  didžeji skupin naših starih znancev
Transglobal Underground in Fun-Da-Mental. Poskrbljeno bo tudi za vizualne efekte,
hrano in pijačo, zabavo v lunaparku, plesišča pa bodo za primer dežja tudi pokrita; v
vsakem primeru vas čaka 14 ur odlične zabave!     www.meet-me.com

Goran Bregovič & Wedding and Funeral band
15.6., Križanke, Ljubljana

Plastic dundovastiq: 
Petar Dundov aka Brother's yard, Rayden, Numarex, Psy-
cho mantis, mc babyface, Vergi d'Angelo, Tiziano Alzetti,
Z-man, Mad ad, Manatea, Roberto, Flash
20.6., Heaven, Trebija

Sound of summer:
Petar Dundov, Crazy Lemon, Dope control, Psiho, Flis, Al-
exander Madness, David Manali, Eddy the fish, Alex Dee
Groove, Exo Beltram, Matis, Mc Leroy
28.6., Čezsoča, Bovec

Jazz festival:
Maya Homburger-Bary Guy duet, Big band RTV Slovenija
& Bill Holman, Samo Šalamon ornithology quartet, Ron
Carter Quartet, Randy Weston trio, Jan Garbarek group,
Derek Bailey, Claudio Cojaniz Quartet, Rubacalba
Sanchez quartet, Monica Salmaso-Paolo Bellinati ...
26.- 28.6., Križanke, Ljubljana

TE MIKKA festival: Dälek
11.7., Murska Sobota

Yazoo
13.7., Ajdovščina

Soča Reggae Riversplash:
Gentleman, Zion Train, Benjamin Zephaniah & Sista ...
10.-13.7., Tolmin (Sotočje)

Trnfest: Dälek
1.8., KUD France Prešeren, Ljubljana  

Koupafest: Dälek ...
2.8., Metlika  

Ortopunk festival:
Dead Kennedys, Redlightsflash, Da Skywalkers
13.9., Gala hala, Metelkova, Ljubljana

Simply Red
8.7., Ljubljana

ROCK OTOČEC: Stereo MC, Ozomatil...
4.-6.7., Otočec

ROCK IN IZOLA
29.-30.8., Izola

Foto: Bojan Stepančič
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JAZZ FESTIVAL (23. 6. – 13.7., Dunaj, Avstrija)
Avstrija je na svojih jazz festivalih v preteklosti gostila že mnoge
znane umetnike kot npr. Milesa Daviesa in Louisa Armstronga. Ekipi
letošnjega jazz festivala je uspelo izbrati zelo eklektičen program,
saj boste v teku treh tednov lahko slišali res zelo različne tipe glasbe;
od velikanov in legend klasičnega jazza in etna pa vse tja do bluesa,
downbeata in drugih novejših elektronskih eksperimentalnih
didžejskih godb. Letos bodo med drugimi nastopili Shirley Horn,
Joao Gilberto, Mercedes Sosa, Džihan in Kamien, Dr. John, Miriam
Makeeba, Shanti roots, Valeria Costa.              www.viennajazz.org

FESTIVAL OF ARTS – CASTLE THEATRE
(27. 7. – 10. 8., Gyula, Madžarska)
Majhno mestece Gyula na JV Madžarske je pomembno kulturno
središče, kjer se odvija umetniški festival na zelo nenavadnem
prizorišču, namreč v zadnjem ohranjenem srednjeevropskem gradu
iz kamnov, delno pa tudi na bližnjem otočku. Tu se odvijajo
zgodovinske drame, opere, balet, koncerti komornih zasedb in jazza,
lutkovne predstave in folklorne predstave. Tokrat se bo festival zgodil
že štiridesetič.     www.c3.hu

GIFFONI FILM FESTIVAL (19.7. – 23. 7., Salerno, Italija)
Ta festival organizira neprofitna organizacija, ki si je za cilj zadala promocijo filmov, ki
ne glede na žanr, stil, zgodbo in jezik, v katerem so posneti, obravnavajo tematiko
mladih ljudi in njihovih družin. Festival si je priboril že kar nekaj ugleda, saj ga njegova
150-članska ekipa  pripravlja skozi vse leto.            www.giffoniff.it

Rototom Sunsplash Reggae festival:
Bunny Wailer (JAM - Wailers), Anthony B ...
5.-12.7., Parco del Rivellino, Osoppo, Videm,
Italija

B.B. King
12.7., Tollwood, München, Nemčija  

Cesaria Evora
14.7., Arena, Pula, Hrvaška    

Jezzfest:
Diana Krall, Herbie Hancock, Morcheeba ...
17.-18.7., Wiesen, Avstrija  

Calexico
22.7., München, Nemčija

The Beach Boys
30.7., WolfTrap Filene Center, Dunaj, Avstrija

Rolling Stones
3.8., Stadion Maksimir, Zagreb, Hrvaška  

Santana (Shaman tour)
10.9., Wiener Stadthalle, Dunaj, Avstrija

The Klezmatics
15.6., Szene, Dunaj, Avstrija  

Thin Lizzy
16.6., Orpheum, Gradec, Avstrija  

Ladytron
16.6., Backstage, München, Nemčija  
   
Iron Maiden
17.6., Dom sportova, Zagreb, Hrvaška  

Anthrax + special guest
18.6., Backstage, München, Nemčija  

Rolling Stones
18.6., Ernest Happel Stadion, Dunaj, Avstrija
 
Kick Off festival:
Marilyn Manson, HIM, Turbonegro ...
20.6., Wiesen (via Dunaj), Avstrija

Southside festival:
Massive Atack, Coldplay, Danko Jones ...
20.6.-22.6., Neuhausen ob Eck, Nemčija

R.E.M.
22.6., Stadion Euganeo, Padova, Italija  

Gogol Bordello
24.6., Močvara, Zagreb, Hrvaška  

Massive Attack
24.6., spark7.com Halle, Dunaj, Avstrija  
 
Jethro Tull
24.6., Zenith, München, Nemčija  

Pridigarji
27.6., Močvara, Zagreb,  Hrvaška

Eric Burdon & The Animals
27.6., Stadion Šalata, Zagreb, Hrvaška

Sepultura
30.6., Orpheum, Graz, Avstrija  

Stereo MC's
5.7., Stadion Šalata, Zagreb, Hrvaška

Forestglade festival:
Tricky, The Mighty Mighty Bosstones ...
4.-6.7.,  Wiesen, Avstrija      

Bruce Springsteen & The E-street Band
25.6. Ernst Happel Stadio, Dunaj

HEINEKEN JAMMIN’ FESTIVAL IMOLA:
Stone Sour, Placebo ...
13.-15.6., Avtodrom, Imola (organiziran
prevoz – www.idealturist.com)

ROSKILDE FESTIVAL: Coldplay ...
26.-29.7., Roskilde, Danska

SZIGET 2003 FESTIVAL: Shane
MacGowan & The Popes, Ibrahim Ferrer...
30.7.-6.8., Budimpešta – Isola di Obuda,
Madžarska

FM4 FREQUENCY FESTIVAL: Beck,
Placebo, Travis, Ash, Console, Int. Pony...
14.-15.8, Salzburg ring, Avstrija (organiziran
prevoz –www.idealturist.com)

CHIEMSEE REGGAE SUMMER: Black
Uhuru, Sam Ragga Band, The Busters ...
22.-24.8., Übersee/Chiemsee, Nemčija

Več informacij o koncertih in festivalih na
www.idealturist.com.



g rgrafiti nikakor ni
kultura

Tekst: Lucia Hyzova
Fotografije: Bojan Stepančič
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Če kdo misli, da so grafiti stvar preteklosti, mu je treba odpreti oči. Sicer je res,
da se je zgodovina grafitov na Slovaškem začela šele po padcu režima, vendar
pa je bilo v New Yorku, navadno v četrti Bronx, mogoče najti zidove, popisane
z grafiti, že v sedemdesetih. Beseda "grafit" prihaja iz italijanščine in pomeni
"napis".

Kaj se pravzaprav dogaja ...?

Ne, grafiti prav gotovo niso nekakšne brezvezne čečkarije, ki jih lahko najdete
na skoraj vsakem zidu po vseh mestih. Grafiti so mnogo več. So način izražanja
samega sebe, ustvarjalnosti, harmonije barv in oblik ... Če se vam niti ne sanja,
kaj grafiti izražajo: grafitar (nekdo, ki piše grafite) poskuša napisati svoje ime v
različnih oblikah. Včasih traja kar nekaj minut, da se človek zave, kaj pomenijo
posamezni grafiti. Grafitar ustvarja več vrst risb. Najenostavnejša je "tag", ki je
samo simbol. Majčkeno težja je "booming" ali "chromium" - večinoma gre za
slikarije v srebrni in črni barvi. Takšne grafite lahko najdete na zidovih stavb ali
na na vlakih. Izdelajo jih v največ dvajsetih minutah, ker niso dovoljeni. To
pomeni, da mora grafitar pogosto bežati, kolikor ga nesejo noge. Dovoljenim
grafitom pravimo "piece", umetniško delo. Gre za večbarvne slikarije, ki
nastanejo na dovoljenih shodih. Za resnično lep grafit je navadno potrebnih
več ur dela. Potem so tu še "characters", ki so med ljudmi najbolj priljubljeni. To
so večinoma slike figur ali različnih oblik. Grafitar običajno dela sam - če ima
dovoljenje. V nasprotnem primeru grafitarji navadno delajo v "ekipah" - majhnih
skupinah.
Vendar pa obstaja razlika med grafitarjem in "grafitarjem". Pravi grafitarji se
nikoli ne bi lotili slikanja na zgodovinsko pomembne zgradbe ali na zasebne
hiše, zato jih zelo motijo tisti, ki to počnejo. "S tem škodijo našemu ugledu.
Grafite postavljajo v položaj, iz katerega jih mi poskušamo dvigniti."

Kako se pravzaprav začne ...?

"Navadno se vas grafitarstvo kar prime. Sam slikam že vrsto let.
Ta vrsta umetnosti se mi je zdela zanimiva, zato sem poskusil kar
največ izvedeti o njej. Vedno sem rad slikal in risal, pa sem hotel
poskusiti še to. Seveda nisem kar takoj začel slikati po zidovih.
Začel sem s skicami, papirjem in kraji, ki niso na očeh. Šele čez
nekaj časa sem začel kupovati spreje. Dolgo je trajalo, da sem
razumel, kako je treba slikati. Zvečer preprosto nismo hodili ven,
ampak smo skicirali ..."

Vas zanima cena?

Cena je odvisna od tega, ali je grafit dovoljen ali ne; seveda pa
ne smete pozabiti na spreje. Ker vsak pušča drugačno sled, jih
potrebujete kar precej. Če nimate dovoljenja, zadostujeta ena
ali dve barvi, če pa ga imate, se cena precej poviša.
V velikih mestih so ponavadi specializirane trgovine, kjer lahko
kupite spreje in ostalo opremo, vendar lahko spreje kupite tudi v
navadnih trgovinah. Posebne spreje je treba prinesti z Dunaja ali
iz Prage. Boljša kakovost in cena brez dvoma zmagata.
Dovoljeno slikanje običajno spremlja razne hip-hop shode. To se
imenuje "jam", improvizacija. Mestni svet izda dovoljenje za
slikanje na določenem delu; kljub temu tudi tukaj pogosto pride
do posredovanja policije, večinoma zato, ker ima dovoljenje samo
en grafitar, sodeluje pa jih več. Grafitarje tako povabijo, da
poslikajo kakšno podjetje ali pivnico. Včasih jim namenijo določeno
steno kar v trgovini. "Ljudje so nakupovali in nas gledali. Resnično
smo se zabavali."
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V nekaterih državah najboljše grafitarje sponzorirajo različne znamke
sprejev. Spreje jim dajo zastonj in se s tem reklamirajo.

Zakaj vlaki ...

"Kadar se peljem z vlakom in na njem vidim svoje delo, se počutim
fantastično. Vendar gre v bistvu za dejanje samo. Kljub temu, da je bila tam
policija, smo nekaj dosegli. Nismo se zmenili zanje, porušili smo njihov
sistem. Vlaki so kot premične galerije. Lahko jih vidijo povsod po državi in
kadar mi kdo pove, da je videl "moj" vlak, se mi resnično dobro zdi. Prav
tako se počutim, kadar vidim vlak iz Nemčije ali Avstrije. To je pozdrav,
znak, da grafiti v drugih državah še vedno obstajajo."
"Grafitarstvo je na nek način dobra stvar. Vagoni niso samo zeleni ali rdeči,
ampak lepo pisani." Ali obstajajo kakšne meje? "Večinoma poskušamo slikati
pod oknom, vendar včasih to ni dovolj in je treba posprejati tudi okno.
Slikanje grafitov na vlake običajno ni dovoljeno, vendar pa je na primer v
Parizu dovoljeno, če za to plačate."

Kaj meni druga stran ...

Grafiti so povezani s problemom nezaželene barve na vlakovnih
kompozicijah ali na lokomotivah. Treba je povedati, da je to namerno
povzročena škoda in da je to kaznivo. Število nezaželenih grafitov na
vlakovnih kompozicijah iz leta v leto narašča. Pri tem ne gre predvsem za
izgled vlakov. Problem je v stroških, ki so povezani z odstranjevanjem
barve. Za grafite uporabljajo posebne, visoko kakovostne spreje. To pomeni,
da je za odstranjevanje grafitov treba izbrati takšno tehnologijo, ki ne bo
poškodovala osnovne barve vlaka, to pa veliko stane. Odstranjevanje je
zelo pomembno, saj grafiti pogosto prekrivajo osnovne podatke o
mehanizmu.
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Ti podatki so neposredno povezani z oskrbo, vzdrževanjem in
seveda z varnostjo železniškega prometa. Grafiti običajno
prekrivajo podatke, kot so registracijska številka, tehnični
parametri, podatki o rednih pregledih in ostale informacije, ki
jih potrebujejo vzdrževalci.

Policaji, policaji in že spet policaji ...

"Včasih je bilo bolj enostavno. Podnevi sem več ur preživel na
postaji. Nihče me ni opazil. Dandanes smo tam dve minuti, pa
nam je policija že za petami. Globe so različne. Včasih se da
zadevo urediti z dogovorom, vendar se je že zgodilo, da so
grafitarja, ki so ga ujeli, odpeljali na policijsko postajo."
"To je adrenalin. Kadar pride policaj ali patruljni avto, se moraš
skriti, potem pa še enkrat začeti. Slabše je, če se policaji
prikažejo kar na lepem. Zmaga tisti, ki je hitrejši ali bolje pozna
okolico."

Kako dolgo se želiš ukvarjati s tem?

"Vse življenje. Ni treba, da so prav grafiti, vendar bom vse
življenje risal. Ni rečeno, da se bom čez pet let še vedno
ukvarjal s slikanjem po vlakih. Pravzaprav že zdaj slikam samo
tam, kjer je dovoljeno. Grafite želim dvigniti na višji položaj."



sonne išči
smisla življenja

psihosomatsko

Tekst: Andreja Čokl
Fotografije: Bojan Stepančič

med.over.net/onko/glasilo_okno/letnik16_st1_2002/strokovnjaki_
govorijo_zarki.htm

Ni lepšega kot lenariti na soncu, klepetati s prijatelji,
po možnosti ob glasbi in kozarcu hladne pijače.
Preprosto sproščati se in vpijati sončne žarke. Vzrok
za naše dobro počutje ob tem početju so topli žarki,
ki pospešijo krvni obtok in sproščajo hormone sreče.
Počutimo se bolje, bolj atraktivne in uspešne. Torej
nam praženje na soncu ne more škodovati.

Narobe! Zelo narobe. Žal. Sonce ima tudi svojo
temno plat. Ultravijolični (UV) žarki, ki so del spektra
elektromagnetnega valovanja,  povzročajo hitrejše
staranje kože, opekline, alergije, celo kožnega raka.
Sonce, ki pošilja svoje žarke na Zemljo že milijone
let, ima številne ugodne vplive na telo in bi lahko bilo
naš prijatelj in zaveznik. Žal pa ga spremenjen način
življenja, vse več prostega časa, modni trendi, ki
narekujejo potrebo po 'zdravem' zagorelem videzu
(mimogrede, ta je po 2. svetovni vojni postal statusni
simbol in predmet lepote), in seveda poškodovana
ozonska plast okoli Zemlje vse bolj spreminjajo v
nevarnost, ki nas resno ogroža.

Vsi sončni žarki niso škodljivi in nekateri nas sploh
ne dosežejo. Zemljino površino dosežejo toplotni,
svetlobni in del UV žarkov. Slednje delimo glede na
valovno dolžino na:

UV-A žarke (dolgovalovni žarki, ki prodirajo globoko
v kožo, povzročajo porjavelost, škodljive posledice
pa se pokažejo šele čez čas, saj poškodujejo elastin
in kolagen ter vplivajo na obrambne sposobnosti
kože),
UV-B žarke (žarki srednjevalovnih dolžin, prodirajo
v zgornje plasti kože, kjer povzročajo vnetje in
sončne opekline, povzročajo raka),
UV-C žarke (žarki kratkih valovnih dolžin, ki na
celice delujejo smrtno, a jih k sreči v celoti absorbira
atmosfera in do Zemlje ne pridejo).

Zgodnje posledice sončenja se pojavijo neposredno po pretiranem sončenju
(opekline, izpuščaji), pozne posledice pa so nevarnejše in težko popravljive. Celice
seštevajo z leti povzročeno škodo, koža se hitro stara, grozi celo nevarnost kožnega
raka (kar 90 % karcinomov kože nastane zaradi škodljivega delovanja sončnih
žarkov).  Strokovnjaki napovedujejo, da bo vsak devetdeseti na prelomu stoletja
rojeni Evropejec vsaj enkrat v življenju zbolel za kožnim rakom.
Če melanom (nevarna oblika kožnega raka) odkrijemo dovolj zgodaj, je ozdravitev
v 90 % možna. Kako torej odkriti začetek melanoma? Vsako kožno znamenje še ni
rak. Po koži imamo veliko znamenj, od peg, pigmentnih znamenj do nedolžnih pik.
Pomembno je, da svojo kožo redno pregleduješ in opazuješ zlasti spreminjajoča se
znamenja. Nevarna so lahko znamenja nepravilnih oblik, z natrganim in nedoločljivim
robom, znamenja, ki niso enotno obarvana, so lisasta ali pikasta in imajo premer
večji od 5 mm. Vsako sumljivo znamenje pokaži dermatologu, ta pa bo po potrebi
ukrepal naprej.

No, zdaj, ko smo te pošteno prestrašili, je prav, da povemo, kako se nevarnostim, ki
jih prinašajo sončni žarki, izogneš. Preprosto – ne hodi na sonce! Ker pa vemo, da
je to laže reči kot storiti, je tu nekaj napotkov, kako čimbolj zmanjšati škodljivo
delovanje sonca:
S sončenjem začni postopno!
Ne hodi na sonce med 11. in 15. uro!
Vedno (in po vsakem kopanju) uporabi zaščitno sredstvo z visokim faktorjem (SPF),
ki naj vsebuje zaščito pred UV-A in UV-B žarki. Ob izbiri preparata bodi pozoren,
da je ta obstojen na svetlobi (photostable) in v vodi (waterproof) – oboje mora biti
navedeno na embalaži. Stopnjo zaščite prilagodi svojemu tipu kože (višji faktor za
svetlopolte svetlolasce in pegaste rdečelasce!).
Posebej zaščiti ustnice in veke!
Nosi zaščitna očala, pokrivalo (slamniki niso le koristni, ampak tudi modni), po
možnosti imej oblečeno gosto tkano majico.
Po sončenju se namaži s hranilno mastno kremo.

Smisel življenja je ležanje na plaži … pod velikim senčnikom, v majici, s klobukom in
kremo za sončenje po vsem telesu. Le tako boste namreč lahko smisel življenja
uživali še dolgo.
Zanimiva in nasvetov polna članka na to temo najdete na:
www.mf.uni-lj.si/jama/jama97-3/html/fotopr.html
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Foto: Raffi Locke, Streetfashion

Kratek 'how to …', torej kako si

kar sam doma pregledaš kožo:

Kdaj: najbolj primeren čas za 'samopregled' je takoj po
prhanju ali kopanju.
Kje: v dobro osvetljenem prostoru.
Potrebuješ: stensko ogledalo, po možnosti tako veliko,
da v njem vidiš celo telo, in manjše ročno ogledalo.
Kako začeti: pri prvem pregledu si oglej vsa rojstna in
pigmentna znamenja ter ostale kožne madeže. Dobro
si zapomni, kje so in kako izgledajo. Pri naslednjih
pregledih bodi pozoren na spremembe v velikosti,
izgledu, barvi teh znamenj in na ranice, ki se nočejo
zaceliti. Pomembno: preglej vse dele telesa!

Pa še to: z rednim pregledovanjem kože se boš
dodobra spoznal s svojim telesom in znamenji na njem.
Tako boš lažje in hitro opazil morebitne spremembe.
Če opaziš kaj nenavadnega, obišči zdravnika! In
zapomni si: prej ko odkrijemo kožnega raka, večja je
možnost za ozdravitev.

Zanimive in nasvetov polne članke na to temo najdete
na spletnih straneh:
www.mf.uni-lj.si/jama/jama97-3/html/
fotopr.html
www.radiationoncology.net
www.cancer.gov/cancerinfo/wyntk/
melanoma
www.pueblo.gsa.gov/cic_text/health/skin-
cancer/skin.htm
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internet
FILM, filmski 

Tekst: Miha Knavs

www.us.imdb.com
Pogostokrat se znajdemo v situaciji, da potrebujemo hitro in karseda
zanesljivo informacijo o določenem filmu, režiserju, igralcu ali preprosto
o človeku iz filmskega sveta. In ker je internet tako velika množica
podatkov, se v njej uporabnik hitro izgubi in po dveurnem brskanju
dejansko ne ve, kaj je iskal. Tako so filmski privrženci osnovali filmski
spletni portal, ki vsebuje mnogo informacij iz sveta filma. Lahko poiščete
komentar filma, pobrskate po filmografiji režiserjev, igralcev, kamermanov,
ali pa si preprosto ogledate galerijo fotografij. Stran je zelo uporabna s
še enega vidika, na njej se namreč nahajajo številne uporabne internetne
povezave, kar nam utegne priti še kako prav. Kot sladkorček pa je moč
najti tudi znamenite izjave, ki so jih izrekli igralci v kakem filmu in galerijo
fotografij. In kar je najpomembnejše, dostopne so ažurirane in aktualne
informacije.

ekran.kinoteka.si/index.html

Ekran, revija o filmu, ki izhaja v Sloveniji, ima tudi spletno stran,
na kateri je moč najti obilo kritiških informacij. Lahko si preberete
filmske komentarje in kritike, predvsem pa so zanimive razprave
o filmu kot umetnosti, kakor je tudi obravnavan, saj ne gre le za
še en komercialen produkt. Poleg tega lahko pobrskate tudi po
naslovih zadnjih desetih letnikov Ekrana in pregledate imena
filmov leta po izboru uredništva.

www.kinoteka.si

Slovenska kinoteka je bila ustanovljena leta 1996 kot kulturna
ustanova nacionalnega pomena. Na njeni spletni strani lahko
najdete veliko informacij v zvezi z umetniškim filmom, sprehodite
se lahko po sporedu predvajanih filmov, preberete lahko
elektronsko verzijo Kinotečnika, mesečnika o filmski umetnosti,
ki ga izdaja Slovenska kinoteka. Na spletni strani se nahaja tudi
veliko število strokovnih člankov in razprav, lahko pa tudi
poklepetate s filmskimi navdušenci na spletnem forumu.

www.midnighteye.com
Ta ažurirana spletna stran vam ponuja obilo informacij o japonskem filmu, ki je pri nas še dokaj neodkrit, morda zaradi kulturnih, morda zaradi
ekonomskih preprek. Na spletni strani lahko preberete veliko informacij o tem, kaj prihaja svežega na filmska platna, preberete si lahko intervjuje z
vplivnimi osebami japonskega filma ali pa poiščete kritiko kakšnega filma, ki ste ga videli v zadnjem času, pa niste vedeli, kje iskati relevantne
informacije. Preko spletne strani se lahko naročite tudi na spletne novice, ki prihajajo v e-poštni nabiralnik enkrat mesečno.

www.festival-cannes.fr/
Uradna spletna stran prestižnega filmskega festivala Cannes,
ki poteka že od leta 1946, prikazuje informacije o poteku
samega festivala. Lahko si pogledate obsežen arhiv s prejšnjih
festivalov (sodelujoči filmi, nagrade, žirija in še in še). Letos
festival poteka od 14. do 25. maja in je že 56. zapovrstjo. Kaj
se dogaja na samem festivalu, lahko spremljate tudi prek spletne
strani, kjer sproti osvežujejo informacije za javnost, spletnim
deskarjem pa so na voljo tudi video posnetki nekaterih
pomembnejših dogodkov.

worldfilm.about.com/
Na tej spletni strani lahko najdete informacije o filmih neodvisne filmske produkcije. Kategorizirani so po državah, v katerih so nastali, znotraj teh pa
izberete dotični film, ki vas zanima. Lahko se naročite tudi na elektronske novice s sveta neodvisne filmske produkcije.
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www.iffkv.cz/
Spletno mesto mednarodnega filmskega festivala Karlovy Vary,
ki letos poteka od 4. do 12. julija, vam ponuja obilo informacij o
tem tako rekoč legendarnem češkem filmskem festivalu. Poiščete
lahko vse od prijavnice za tekmovanje do namestitvenih kapacitet,
ki jih mesto ponuja v času festivala. Vsi navdušenci pa si lahko
rezervirajo tudi vstopnice prek spleta in spremljajo dogajanja v
zvezi s festivalnim dogajanjem v internetnem press centru.

www.animenation.com/
Spletna stran je namenjena vsem ljubiteljem japonskih risank, imenovanih anime, ki so nastale na podlagi mang, stripov, ki so sicer precej
obsežnejši od evropskih, ker vse dogajanje temelji na risbi, vendar branje poteka vseeno hitreje. Na tej strani se lahko seznanite z
novostmi v svetu anim, sprehodite se lahko po spletni prodajalni, se udeležite foruma na temo anim in tako delite svoja mnenja z ostalimi
navdušenci po vsem svetu. Preberete si lahko tudi komentarje in kritike nekaterih TV serij anim, najdete ohranjevalnike zaslona, slike risanih
junakov, na strani pa se nahaja tudi obširna zbirka koristnih povezav na druga spletna mesta, ki obravnavajo tovrstno tematiko.

www.animejump.com/
Še eno spletno mesto, kjer lahko pobrskate za informacijami o animah. Preberete si lahko članke o svetovnih dogodkih na temo anim,
preverite lahko svetovna festivalska dogajanja, preberete intervjuje z ustvarjalci risanih serij in filmov in si za nameček shranite dodatke za
olepšanjnje vašega računalnika.

www.berlinale.de
Uradna predstavitev prestižnega Berlinskega filmskega festivala, ki vsako
leto poteka v nemški prestolnici, letos že 53. zapovrstjo. Na strani si že
lahko preberete novice in pogoje sodelovanja za naslednji festival, ki se
bo odvijal od 5. do 15. februarja 2004. Na tej strani so med drugim
lepo urejeni podatki o vseh nastopajočih filmih od leta 1951 naprej,
izjave za medije, spored predvajanja filmov in njihov opis ter mnogo
drugih uporabnih informacij.

www.agliff.org/
Uradna stran The Austin Gay and Lesbian International Film Festival (aGLIFF), ki bo, letos že šestnajstič zapored, potekal od 21. avgusta
do 1. septembra v Texasu. Na strani lahko najdete prijavnico, s katero prijavite svoj filmski izdelek, se pridružite kreativnemu timu
ustvarjalcev festivala ali pa si preprosto le pogledate pester izbor filmov s komentarji.

www.animeslovenija.org
Na strani društva AnimeSlovenija, slovenskega društva
ljubiteljev anim in mang, lahko najdete veliko informacij o
tej vrsti animiranih filmov in serij v slovenskem jeziku.
Društvo ima tudi svojo maskoto Micko, ki je oblečena v
gorenjsko narodno nošo in narisana v stilu mang. Najdete
lahko veliko informacij o dogodkih v zvezi z animami po
Sloveniji in svetu, pobrskate po terminološkem slovarčku
animejskih izrazov, preberete komentarje nekaterih anim
ali pa preberete prvi slovenski elektronski fanzine,
namenjen ljubiteljem anim in mang – Slotaku. Na spletni
strani se nahaja tudi pristopna izjava za brezplačno
včlanitev v društvo AnimeSlovenija, ki vam ponuja
marsikaj zanimivega.
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When I look at ugliness, I see beauty.
When I am far from home, I see old
friends. When there is noise, I hear a
robin’s song instead. When I am in a
crowd, it is the mountain’s peace I feel.
In the winter of my sorrow, I remember
the summer of my joy. In the nighttime of
my loneliness, I breathe the day of my
thanksgiving. But when the sadness
spreads its blanket and that is what I
see, I take my eyes to some high place
until I find a reflection of what lies deep
inside of me.

Navajo saying


